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Z M L U V A  O  P A R T N E R S T V E  

 

Táto zmluva sa uzatvára podľa ustanovenia § 269 ods. 2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len “Obchodný zákonník“)  a podľa § 3 písm. t)  zákona č. 121/2022 

Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ako „zákon o príspevkoch z fondov EÚ“) 

 

medzi zmluvnými stranami:  

 

1. Hlavný partner  

 

Názov: Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže                 

Slovenskej republiky 

Právna forma: Rozpočtová organizácia  

Adresa/Sídlo: Černyševského 50, 851 01 Bratislava 

IČO: 00164381      

IČ DPH: - 

Zapísaný v: Registri organizácií vedenom Štatistickým úradom                         

Slovenskej republiky 

Číslo účtu (IBAN) SK83 8180 0000 0070 0017 4598 (výdavkový účet) 

 SK95 8180 0000 0070 0071 4478 (príjmový účet) 

Telefón: +421 2 59 374 153 

E-mail: arpad.bartalos@minedu.sk  

Poštová adresa  - 

Konajúci: Mgr. Miroslav Kočan, generálny tajomník služobného úradu, 

konajúci na základe plnomocenstva zo dňa 05.11.2024 (číslo 

záznamu: 2024/16513:17-B9180) 

 

(ďalej len „Hlavný partner“ alebo „Prijímateľ“ alebo „Žiadateľ“) 

a 

2. Partner  

 

Názov: Výskumný ústav detskej psychológie a patopsychológie 

Právna forma: Príspevková organizácia 

Adresa/Sídlo: Cyprichova 42, 831 05 Bratislava 

IČO:                                                00681385           

IČ DPH: SK2020796415 

Zapísaný v: Registri organizácií vedený Štatistickým úradom SR 

Číslo účtu (IBAN) SK13 8180 0000 0070 0071 9543 
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Telefón/fax: 02/4342 0973 

E-mail: sekretariát@vudpap.sk 

Poštová adresa  -  

Konajúci: PhDr. Alena Kopányiová, PhD. 

(ďalej len „Partner") 

 

 

(Hlavný partner a Partner sa pre účely tejto Zmluvy o partnerstve označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné 
strany“ alebo „členovia partnerstva“) 

za účelom realizácie projektu 

 

Názov projektu: Podpora vzdelávacích príležitostí    

Kód projektu v ITMS2021+: 401402D099   

 

(ďalej len „Projekt“). 

 

P R E A M B U L A  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v súvislosti s Realizáciou Projektu a na základe rozhodnutia o 

schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku č. NFP401402D099  (ďalej 

len „Rozhodnutie o poskytnutí NFP“), ak je prijímateľ a poskytovateľ tá istá osoba na účely 

spolufinancovania schváleného Projektu z verejných prostriedkov poskytnutých Ministerstvom 

školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky (ďalej aj „MŠVVaM SR“) ako 

sprostredkovateľským orgánom povereným Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky (ďalej aj „MIRRI SR“) ako riadiacim orgánom pre Program 

Slovensko (ďalej aj „P SK“) na plnenie úloh riadiaceho orgánu pre prioritu 4P2 Kvalitné a 

inkluzívne vzdelávanie na strane Poskytovateľa NFP Hlavnému partnerovi na strane Prijímateľa / 

Žiadateľa NFP s cieľom zabezpečiť Realizáciu Projektu prostredníctvom vzájomnej spolupráce 

v rámci Partnerstva uzatvárajú túto Zmluvu o partnerstve (ďalej len „Zmluva o partnerstve“).  

2. Zmluva o partnerstve, všetky práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti so 

Zmluvou o partnerstve sa riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiky, a to všeobecne 

záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky (ďalej aj „SR“) ako aj Právnymi aktmi 

Európskej únie (ďalej aj „EÚ“). Práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia aj ustanoveniami 

Práv a povinností poskytovateľa a prijímateľa v súvislosti s realizáciou Projektu (ďalej len „PaP“), 

ktoré tvoria prílohu č. 1 k Rozhodnutiu o poskytnutí NFP, ako aj všetkými dokumentmi, na ktoré 

PaP odkazujú, a to v časti, kde tieto dokumenty upravujú práva a povinnosti na strane Prijímateľa. 

Ak existuje rozpor medzi úpravou práv a povinností Partnera v tejto Zmluve o partnerstve a 

v  Rozhodnutí o poskytnutí NFP, má prednosť úprava v Rozhodnutí o poskytnutí NFP pred touto 

Zmluvou o partnerstve, okrem úpravy v právnom predpise SR alebo Právnom akte EÚ, alebo v 

Právnom dokumente vydanom na ich základe pre účely implementácie projektov, ak bol 

Zverejnený, ktoré majú prednosť pred úpravou v Rozhodnutí o poskytnutí NFP a v tejto Zmluve o 

partnerstve. Práva a povinnosti zmluvných strán sa ďalej primerane riadia, najmä Príručkou pre 

prijímateľa, Príručkou k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania (ďalej aj 

„Príručka k procesu VO“), príslušnou Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, príslušnou 

schémou pomoci, Príručkou k finančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2021 – 
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2027 (ďalej len „Príručka k finančnému riadeniu fondov EÚ“) a Rámcom implementácie 

fondov na programové obdobie 2021 – 2027 (ďalej len „Rámec implementácie fondov“). 

3. V prípade, že počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve dôjde k zmene právnych predpisov 

SR a/alebo Právnych aktov EÚ, resp. iného pre účely tejto Zmluvy o partnerstve rozhodného 

Právneho dokumentu vydaného príslušnými orgánmi SR, EÚ, prípadne inými orgánmi, do ktorých 

pôsobnosti patrí riadenie, audit a kontrola fondov EÚ za predpokladu jeho zverejnenia, zmluvné 

strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti a účinnosti postupovať podľa platného 

právneho predpisu SR a/alebo Právneho aktu EÚ respektíve iného rozhodného Právneho 

dokumentu, pokiaľ to nebude odporovať platným právnym predpisom SR a/alebo Právnym aktom 

EÚ. V prípade, že pri zmene právnych predpisov SR a/alebo Právnych aktov EÚ respektíve 

Právnych dokumentov, najmä Príručky pre prijímateľa, Príručky k procesu VO, Príručky k 

finančnému riadeniu fondov EÚ a Rámca implementácie fondov, bude ktorákoľvek zo zmluvných 

strán považovať za účelné upraviť Zmluvu o partnerstve dodatkom, zaväzujú sa zmluvné strany 

uzatvoriť dodatok k Zmluve o partnerstve v rozsahu jej zosúladenia s platným právnym predpisom 

SR a/alebo Právnym aktom EÚ alebo iným rozhodným Právnym dokumentom.  

 

Článok I 

Definície pojmov 

 

1. Pre účely Zmluvy o partnerstve sa okrem pojmov uvedených v článku 1 PaP rozumie: 

 

i) Partner – v zmysle zákona o príspevkoch z fondov EÚ je osoba, ktorá sa spolupodieľa na príprave 

projektu so žiadateľom a na Realizácii projektu s Prijímateľom podľa písomnej zmluvy uzavretej 

medzi Prijímateľom a Partnerom, pričom na účely tejto zmluvy sa za Prijímateľa / Žiadateľa 

považuje Hlavný partner. Partner musí spĺňať kritériá určené Poskytovateľom vo výzve počas celej 

doby platnosti a účinnosti zmluvy uzavretej medzi Hlavným partnerom a Partnerom (ďalej aj 

„Zmluva o partnerstve“);    

ii) Partnerstvo - neformálne spojenie  Hlavného partnera a minimálne jedného Partnera (členovia 

Partnerstva) vytvorené za účelom spolupráce pri príprave a Realizácii projektu spolufinancovaného 

z NFP. Partnerstvo nemá právnu subjektivitu a nie je združením podľa § 829 zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“);  

iii) Poskytovateľ - orgán, ktorý je zodpovedný za pridelenie nenávratného finančného príspevku 

schválenému a vybranému projektu v súlade s Rozhodnutím o poskytnutí NFP. V rámci P SK je 

Poskytovateľom MŠVVaM SR, ktoré je ako sprostredkovateľský orgán pre P SK poverený zo 

strany MIRRI SR ako riadiacim orgánom pre P SK na plnenie úloh riadiaceho orgánu pre prioritu 

4P2 Kvalitné a inkluzívne vzdelávanie (ďalej len „Poskytovateľ“); 

iv) Prijímateľ – osoba, ktorá ako žiadateľ predložila Žiadosť o schválenie NFP, pričom táto žiadosť 

bola schválená rozhodnutím Poskytovateľa; žiadateľ sa označuje ako Prijímateľ až po nadobudnutí 

právoplatnosti tohto rozhodnutia. V prípade Realizácie projektu za účasti Partnerov má Prijímateľ 

postavenie Hlavného partnera v zmysle Zmluvy o partnerstve; 

v) Rozhodnutie o poskytnutí NFP – pre účely tejto zmluvy sa považuje rozhodnutie vrátane jeho 

príloh, ktoré vydal Poskytovateľ; 
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vi) Výzva na predkladanie žiadostí o NFP - východiskový metodický a odborný podklad zo strany 

Poskytovateľa, na základe ktorého Prijímateľ v postavení žiadateľa vypracoval a predložil žiadosť 

o NFP Poskytovateľovi (v prípade realizácie národných projektov, veľkých projektov alebo 

projektov technickej pomoci je pojem výzva v texte používaný aj pre vyzvanie). Projekt v rámci 

Partnerstva je realizovaný na základe výzvy s kódom  PSK-MSVVM-031-2025-NP-ESF+ (ďalej 

aj „Výzva“). 

2. Ak nie je v Zmluve o partnerstve výslovne uvedené inak, majú slová a pojmy použité v Zmluve 

o partnerstve, ktoré nie sú definované v tomto článku Zmluvy o partnerstve, význam, aký im je 

priradený v PaP. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že všetky ustanovenia Zmluvy o partnerstve, vrátane 

definícií pojmov, je potrebné vykladať v spojitosti a v súlade s ustanoveniami  PaP a s cieľom 

a účelom Rozhodnutia o poskytnutí NFP. 

4. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer uplatnia sa pre Zmluvu o partnerstve nasledovné výkladové 

pravidlá: 

a) názvy článkov sú uvedené len kvôli prehľadnosti a nemajú vplyv na interpretáciu Zmluvy o 

partnerstve;  

b) každý odkaz na osobu (vrátane zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov; 

c) slová v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak; 

d) odkazy na články, odseky, písmená sú odkazmi na články, odseky, písmená Zmluvy o 

partnerstve; 

e) akýkoľvek odkaz na Právne akty EÚ alebo právne predpisy SR alebo Právne dokumenty 

odkazuje aj na akúkoľvek ich zmenu, t. j. príslušné pravidlo sa použije vždy v platnom a 

účinnom znení, okrem prípadu, ak z Právneho aktu EÚ alebo z právneho predpisu SR alebo 

z Právneho dokumentu vyplýva povinnosť uplatňovania určitého ustanovenia v znení platnom 

a účinnom v určitom definovanom čase alebo k určitému momentu. 

 

Článok II 

Predmet a účel Zmluvy o partnerstve  

 

1. Predmetom Zmluvy o partnerstve je úprava práv, povinností a zmluvných podmienok medzi 

zmluvnými stranami pri Realizácii aktivít Projektu, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP:  

 Názov projektu: Podpora vzdelávacích príležitostí  

   Kód projektu v ITMS2021+: 401402D099    

  Výzva - kód Výzvy: Podpora vzdelávacích príležitostí - PSK-MSVVM-031-2025-NP-     ESF+ 

 Použitý systém financovania: zálohové platby, refundácia a ich kombinácia 

2. Účelom Zmluvy o partnerstve je vytvoriť podmienky pre dosiahnutie cieľa  Projektu podľa 

schválenej žiadosti o NFP. 

3. Zmluvné strany sa záväzne dohodli na pravidlách týkajúcich sa postavenia a vzájomných vzťahov 

v rámci Partnerstva a k Poskytovateľovi tak, aby bola zabezpečená realizácia plánovaných aktivít 
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Projektu a dosiahnutie cieľov stanovených v schválenom Projekte. Uzatvorením Zmluvy o 

partnerstve nie sú dotknuté práva a povinnosti Hlavného partnera ako Prijímateľa voči 

Poskytovateľovi v zmysle Rozhodnutia o poskytnutí NFP, a to najmä nie je dotknutá celková 

zodpovednosť Hlavného partnera ako Prijímateľa NFP za implementáciu a Realizáciu Projektu. 

4. Partnerstvo je vytvorené za účelom zefektívnenia spolupráce zmluvných strán v záujme lepšieho 

a efektívnejšieho naplnenia cieľov Projektu. Predmet podpory NFP (zahrňujúci identifikáciu aktivít 

a ukazovateľov Projektu) pre Partnera je Prílohou č. 1 Zmluvy o partnerstve (ďalej len „Príloha č. 
1“). 

 

Článok III 

Vyhlásenia zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ podľa Rozhodnutia o poskytnutí NFP reprezentuje a zastupuje finančné záujmy EÚ 

a SR.  

2. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že Poskytovateľ je oprávnený, nie však povinný, 

usmerňovať Partnera pri plnení jeho povinností podľa Zmluvy o partnerstve  a upozorňovať ho na 

prípadné porušenia príslušných právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ, respektíve Právnych 

dokumentov,  pričom sa Partner zaväzuje takéto usmernenia bez výhrad akceptovať ako záväzné 

a plniť opatrenia navrhnuté Poskytovateľom za účelom odstránenia nedostatkov.  

3. Partner vyhlasuje a súhlasí s tým, že Hlavný partner je oprávnený ho zastupovať v súvislosti 

s Realizáciou Projektu, a to najmä: 

- pri riadení a organizácii finančných tokov v súvislosti s poskytnutým NFP podľa 

podmienok Zmluvy o partnerstve, 

- pri rokovaniach o podmienkach realizácie jednotlivých aktivít Projektu.  

Partner berie na vedomie, že zastúpenie podľa tohto odseku sa nevzťahuje na jeho rokovania 

s Dodávateľmi, ako aj na uzatváranie zmlúv Partnera s Dodávateľmi. 

4. Hlavný partner je vo vzťahu k Poskytovateľovi v plnom rozsahu zodpovedný za koordináciu 

realizácie všetkých aktivít schváleného Projektu a za plnenie povinností Partnera vyplývajúcich 

a súvisiacich so Zmluvou o partnerstve. Hlavný partner riadi a organizuje Projekt vo vzťahu 

k Partnerovi v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy o partnerstve, Rozhodnutím o poskytnutí NFP, 

usmerneniami a pokynmi Poskytovateľa, príslušnými právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi 

EÚ a ďalším Právnymi dokumentmi. Partner zveruje Hlavnému partnerovi všetky oprávnenia, 

ktorých výkon je potrebný pre zabezpečenie úspešnej Realizácie Projektu. Partner vyhlasuje, že 

akceptuje Hlavného partnera ako koordinátora Projektu v rozsahu oprávnení podľa Zmluvy 

o partnerstve a zaväzuje sa akceptovať a realizovať pokyny Hlavného partnera vo vzťahu 

k Realizácii aktivít a finančného riadenia Projektu. Tým nie je dotknutá zodpovednosť Partnera 

voči Hlavnému partnerovi za riadne a včasné plnenie jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy 

o partnerstve. 

5. Hlavný partner a Partner sa uzavretím Zmluvy o partnerstve stávajú spolurealizátormi Projektu a 

zaväzujú sa všetky im zverené aktivity realizovať v zmysle schváleného Projektu, pričom Partner 

preberá zodpovednosť voči Hlavnému partnerovi za Realizáciu aktivít Projektu, ku ktorým sa 

zaviazal v zmysle Zmluvy o partnerstve a ktoré sú špecifikované v Prílohe č. 1 Zmluvy o 
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partnerstve. Partner sa týmto podieľa na realizácii projektu schváleného Poskytovateľom na 

základe Rozhodnutia o poskytnutí NFP a podpisom Zmluvy o partnerstve  preberá tiež 

zodpovednosť voči Poskytovateľovi za splnenie svojich povinností podľa Zmluvy o partnerstve. 

Zodpovednosť Hlavného partnera voči Poskytovateľovi za plnenie Rozhodnutia o poskytnutí NFP 

týmto nie je dotknutá.  

 

Článok IV 

Všeobecné práva a povinnosti zmluvných strán  

 

1. Na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Hlavného partnera ako Prijímateľa v zmysle 

Rozhodnutia o poskytnutí NFP a PaP a tieto povinnosti sú povinnosťami Partnera voči Hlavnému 

partnerovi, Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám uvedeným v Zmluve o partnerstve 

a/alebo v PaP. Partner sa zaväzuje plniť tieto povinnosti voči Hlavnému partnerovi, 

Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám uvedeným v Zmluve o partnerstve a v PaP 

riadne a včas a zaväzuje sa Hlavnému partnerovi poskytnúť ním požadovanú súčinnosť tak, aby si 

tento mohol splniť všetky povinnosti jemu vyplývajúce z Rozhodnutia o poskytnutí NFP.  

2. Na Realizácii Projektu sa Partner podieľa v rozsahu jemu zverených aktivít Projektu vymedzených 

v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o partnerstve. Partner sa zaväzuje plniť si svoje povinnosti vyplývajúce 

mu zo Zmluvy o partnerstve riadne, včas a s odbornou starostlivosťou tak, aby bol Projekt ako 

celok realizovaný v súlade s podmienkami Rozhodnutia o poskytnutí NFP.  

3. Partner zodpovedá v rámci Realizácie hlavných aktivít Projektu za plnenie merateľných 

ukazovateľov projektu, ku ktorým sa zaviazal v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o partnerstve. 

Poskytovateľ je oprávnený pri nedosiahnutí týchto ukazovateľov postupovať tak, ako keby sa 

porušenia dopustil sám Hlavný partner ako Prijímateľ.   

4. Partner sa zaväzuje použiť časť NFP pridelenú Hlavným partnerom výlučne na financovanie 

oprávnených výdavkov, tak ako ich stanovil Poskytovateľ a potvrdiť ich zúčtovacími dokladmi 

požadovanými v zmysle Zmluvy o partnerstve a Rozhodnutia o poskytnutí NFP. Za oprávnené 

výdavky Partnera na schválený Projekt môžu byť považované len výdavky, ktoré spĺňajú 

podmienky Zmluvy o partnerstve, Rozhodnutia o poskytnutí NFP ako aj dokumentov, na ktoré 

odkazujú, najmä v článku 11 PaP.  

5. V prípade použitia poskytnutého NFP prideleného Hlavným partnerom, alebo jeho časti, v rozpore 

so Zmluvou o partnerstve, Rozhodnutím o poskytnutí NFP alebo príslušnou legislatívou 

Slovenskej republiky a Európskej Únie Partnerom je Partner povinný vrátiť Hlavnému partnerovi 

poskytnuté finančné prostriedky,  a to v lehote určenej vo výzve Hlavného partnera. Vo výzve 

Hlavný partner oznámi Partnerovi, akú časť poskytnutého NFP je povinný vrátiť a čísla účtov, na 

ktoré je Partner povinný ju poukázať. V prípade, ak Partner nevráti uvedenú časť NFP v lehote 

špecifikovanej vo výzve, je Hlavný partner oprávnený uplatniť voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo 

výške 0,1 % z uvedenej časti NFP za každý deň omeškania.  

6. Partner sa zaväzuje spĺňať podmienky oprávnenosti určené Poskytovateľom vo Výzve počas celej 

doby platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve.  

7. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že porušenie ustanovení Zmluvy o partnerstve 

ktoroukoľvek z jej zmluvných strán sa považuje za porušenie podmienok a povinností 
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vyplývajúcich z Rozhodnutia o poskytnutí NFP Hlavným partnerom ako Prijímateľom 

a Poskytovateľ je oprávnený v takom prípade postupovať tak, ako keby sa porušenia dopustil sám 

Hlavný partner ako Prijímateľ. 

8. Partner je povinný písomne informovať Hlavného partnera o začatí a skončení realizácie 

prislúchajúcej aktivity Projektu predložením hlásenia o začatí, resp. skončení Realizácie aktivity 

Projektu do štyroch (4) dní odo dňa začatia, resp. skončenia Realizácie aktivity Projektu. Hlásenie 

podľa prvej vety obsahuje najmä: identifikáciu Partnera, názov Projektu, časový údaj začatia alebo 

ukončenia, označenie aktivity, dátum, podpis. Hlásenie sa zasiela podľa článku XV. tejto zmluvy. 

9. Partner sa zaväzuje vykonať pre Hlavného partnera všetky potrebné finančné a administratívne 

úkony súvisiace s realizáciou jemu prislúchajúcich aktivít Projektu v súlade s P SK, Príručkou pre 

Prijímateľa, Príručkou k procesu VO, Príručkou k finančnému riadeniu fondov EÚ a Rámcom 

implementácie fondov, ďalšími Právnymi dokumentmi, právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi 

EÚ tak, aby riadne splnil všetky svoje povinnosti podľa Zmluvy o partnerstve a súčasne aby 

umožnil Hlavnému partnerovi splniť všetky povinnosti Prijímateľa v zmysle Rozhodnutia 

o poskytnutí NFP. Zodpovednosť Hlavného Partnera za porušenie akýchkoľvek ustanovení zákona 

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákona o rozpočtových pravidlách“), či inej právnej úpravy upravujúcej 

nakladanie s finančnými prostriedkami z verejných zdrojov, najmä zdrojov Európskej únie, týmto 

nie je dotknutá.  

10. Partner je povinný zasielať Hlavnému partnerovi elektronicky podľa jeho pokynov informáciu 

o konaní vzdelávacích aktivít s presným určením miesta, dátumu a času konania vzdelávacej 

aktivity. V prípade, ak sa takto oznámená vzdelávacia aktivita v dohodnutom čase, dátume a na 

určenom mieste neuskutoční, je Partner povinný Hlavnému partnerovi túto skutočnosť pred 

pôvodne plánovanou realizáciou aktivity oznámiť. 

11. Hlavný partner ako koordinátor Realizácie Projektu je povinný kontrolovať v rámci Partnerstva 

dodržanie rozpočtu Projektu. Na podmienky financovania Projektu upravené v Zmluve o 

partnerstve sa podľa spôsobu financovania primerane vzťahujú príslušné ustanovenia PaP. Partner 

je povinný oznámiť Hlavnému partnerovi akékoľvek porušenie finančnej disciplíny v zmysle 

zákona o rozpočtových pravidlách, a to bezodkladne odo dňa, kedy sa o porušení dozvedel, tak aby 

následne Hlavný partner mohol včas splniť svoju povinnosť oznámiť uvedené Poskytovateľovi. 

12. Partner má právo v rámci jeho podielu účasti na Projekte zabezpečiť od tretích osôb dodávku 

tovarov, služieb a prác potrebných pre realizáciu príslušnej aktivity Projektu na základe písomnej 

zmluvy uzatvorenej medzi Partnerom a Dodávateľom za podmienok stanovených v Zmluve 

o partnerstve a PaP.  

13. V prípade, ak nebude možné zabezpečiť stanovené aktivity Projektu podľa Zmluvy o partnerstve 

Hlavný partner je povinný obstarať realizáciu dotknutej aktivity Projektu v súlade s Rozhodnutím 

o poskytnutí NFP a v súlade s postupmi verejného obstarávania. Pre pozastavenie Realizácie 

aktivít Projektu a tým spôsobené prípadné predĺženie Realizácie aktivít Projektu sa primerane 

použijú príslušné ustanovenia PaP. 

14. Partner sa zaväzuje plniť svoje povinnosti v zmysle Zmluvy o partnerstve, na ktoré nadväzujú 

povinnosti Hlavného partnera voči Poskytovateľovi v zmysle Rozhodnutia o poskytnutí NFP, 

v dostatočnom časovom predstihu, tak aby umožnil Hlavnému partnerovi splniť si jeho povinnosti 

z Rozhodnutia o poskytnutí NFP včas. Za dostatočný časový predstih zmluvné strany považujú 
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lehotu minimálne tri pracovné dni pred uplynutím lehoty Prijímateľa, pokiaľ sa zmluvné strany 

nedohodnú alebo táto zmluva neurčí inak.  

15. Zmluvné strany sú povinné uchovávať Zmluvu o partnerstve, vrátane jej príloh a dodatkov, a 

všetky doklady týkajúce sa poskytnutého NFP a jeho použitia v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov počas doby určenej v zmysle článku 20 PaP.  

16. Partner poskytne osobné údaje nevyhnutné na Realizáciu Projektu. Hlavný partner sa zaväzuje, že 

zabezpečí informácie o Partnerovi pred zneužitím, a že ich bude využívať len v rozsahu nevyhnutne 

potrebnom pre riadne plnenie predmetu a účelu Zmluvy o partnerstve.  

17. Zmeny údajov Partnera a zmeny jeho štatutárnych orgánov alebo osôb oprávnených konať za 

Partnera, je Partner povinný bezodkladne písomne oznámiť Hlavnému partnerovi. V prípade zmien 

osôb oprávnených konať v mene Partnera (štatutárny orgán a v prípade udelenia plnej moci aj 

zástupca) je Partner povinný doručiť Hlavnému partnerovi nové úradne overené podpisové vzory 

a v prípade zmeny alebo doplnenia zástupcu aj úradne overené  splnomocnenie nového zástupcu. 

V prípade zmeny zástupcu je Partner povinný doručiť aj odvolanie alebo výpoveď splnomocnenia 

predchádzajúceho zástupcu. Hlavný partner zmeny údajov Partnera a zmeny štatutárnych orgánov 

alebo osôb oprávnených konať za Partnera bezodkladne oznámi Poskytovateľovi a súčasne doručí 

Poskytovateľovi nové úradne overené podpisové vzory a v prípade zmeny alebo doplnenia 

zástupcu aj nové úradne overené splnomocnenie a odvolanie alebo výpoveď splnomocnenia 

predchádzajúceho zástupcu. 

 

Článok V 

Obstarávanie služieb, tovarov a prác  
 

1. Partner sa zaväzuje vykonať a predkladať na kontrolu obstarávanie služieb, tovarov a prác v súlade 

so Zmluvou o partnerstve, PaP, právnymi predpismi, najmä zákonom o VO, Príručkou k procesu 

VO, ako aj usmerneniami Poskytovateľa a inými Právnymi dokumentmi upravujúcimi postupy 

obstarávania (najmä  Príručkou k finančnému riadeniu fondov EÚ a Rámcom implementácie 

fondov). Partner je povinný pri procese verejného obstarávania dodržiavať povinnosti Hlavného 

partnera ako Prijímateľa v zmysle článku 7 PaP a bez výhrad akceptovať a realizovať všetky výzvy 

a opatrenia Poskytovateľa, ktoré sa týkajú aktivít a postavenia Partnera. 

2. Partner je povinný doručiť príslušnú dokumentáciu z verejného obstarávania v písomnej forme 

v rozsahu podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej aj „zákona o VO“) v závislosti od predpokladanej hodnoty a typu zákazky 

a v rozsahu a spôsobom podľa druhu vykonávanej kontroly a v súlade s PaP a Príručkou k procesu 

VO Hlavnému partnerovi, ktorý ju po vypracovaní písomného stanoviska k dodržaniu princípov a 

postupov verejného obstarávania zašle Poskytovateľovi. Dokumentáciu je Partner povinný 

predložiť Hlavnému partnerovi za účelom výkonu finančnej kontroly verejného obstarávania zo 

strany Poskytovateľa podľa postupov upravených v kapitole 8 Rámca implementácie fondov. 

Partner berie na vedomie, že súčasťou výkonu kontroly zo strany Poskytovateľa je vecná kontrola 

súladu  predmetu obstarávania, zmluvných podmienok a iných údajov s opisom projektu. 

Dokumentáciu predkladá Partner Hlavnému partnerovi po podpise zmluvy s úspešným 

uchádzačom. Hlavný partner je povinný dokumentáciu pred jej postúpením Poskytovateľovi 
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skontrolovať, najmä čo sa týka úplnosti dokumentácie  a správnosti postupu verejného 

obstarávania.  

3. Hlavný partner a/alebo Poskytovateľ sú oprávnení na základe vlastnej úvahy požadovať 

od Partnera aj inú potrebnú dokumentáciu  súvisiacu s obstarávaním a tento je povinný požadovanú 

dokumentáciu bez zbytočného odkladu, resp. v nimi určenej lehote doručiť Hlavnému partnerovi 

a/alebo Poskytovateľovi. 

4. V prípade, ak verejné obstarávanie bolo predmetom kontroly Úradu pre verejné obstarávanie ešte 

pred podpisom Zmluvy o partnerstve  resp. právoplatnosťou Rozhodnutia o poskytnutí NFP, 

je v takomto prípade Partner povinný predložiť kópiu právoplatného rozhodnutia ÚVO, prípadne 

písomné vyhotovenie odvolania Hlavnému partnerovi, ktorý predložené dokumenty predkladá 

Poskytovateľovi na účely prijatia záveru z kontroly.  

5. Partner sa zaväzuje upraviť v zmluve s Dodávateľom Projektu povinnosť Dodávateľa Projektu 

strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami alebo stavebnými 

prácami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve, a to oprávnenými osobami 

v zmysle článku 14 PaP a poskytnúť im všetku požadovanú súčinnosť.  

6. Partner je povinný zabezpečiť na zmluvnom základe, aby Dodávateľ vyhotovil a  odovzdal účtovné 

doklady za každú dodávku v potrebnom počte rovnopisov tak, aby Hlavný partner bol schopný 

splniť svoju povinnosť podľa Zmluvy o partnerstve a Rozhodnutia o poskytnutí NFP. Partner je 

povinný pred prevodom finančných prostriedkov (zaplatením dodávky) vykonať s vynaložením 

odbornej starostlivosti vecnú a formálnu kontrolu každého účtovného dokladu vyhotoveného 

Dodávateľom. 

 

 

 

Článok VI 

Povinnosti spojené s monitorovaním projektu a poskytovaním informácií   
 

1. Partner je povinný vo všetkých dokumentoch, ktoré je na základe Zmluvy o partnerstve a PaP 

povinný predkladať Hlavnému partnerovi, Poskytovateľovi alebo inému orgánu zapojenému do 

riadenia, auditu a kontroly Fondov EÚ vrátane finančného riadenia uvádzať úplne a pravdivé 

informácie. 

2. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve písomne informovať Hlavného 

partnera a predkladať mu informácie k monitorovacím správam v rozsahu  uvedenom v článku 8 

PaP a vo forme a spôsobom určeným Hlavným partnerom.  

3. Partner je povinný písomne oznámiť Hlavnému partnerovi všetky skutočnosti a okolnosti, ktoré 

majú, alebo môžu mať vplyv na Realizáciu aktivít Projektu, Zmluvu o partnerstve alebo jej plnenie, 

alebo priamo alebo nepriamo súvisia s jej plnením bezodkladne po ich vzniku alebo potom, čo sa 

o nich Partner dozvedel. Zmluvné strany následne bez zbytočného odkladu prerokujú ďalšie 

možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu Zmluvy o partnerstve. Hlavný partner je povinný 

všetky skutočnosti a okolnosti, ktoré majú, alebo môžu mať, vplyv na Realizáciu aktivít Projektu, 

Zmluvu o partnerstve alebo jej plnenie, alebo priamo alebo nepriamo súvisia s jej plnením, 

o ktorých sa dozvedel Hlavný partner alebo mu boli oznámené Partnerom bezodkladne oznámiť 

Poskytovateľovi.   
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4. Partner súhlasí, že akékoľvek dokumenty súvisiace so Zmluvou o partnerstve a všetky zmluvy 

uzatvárané na základe alebo v súvislosti so Zmluvou o partnerstve a s Realizáciou Projektu môžu 

byť zverejnené podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej 

len "zákon o slobode informácií"), ak sa na ne vzťahujú ustanovenia o povinnom zverejňovaní 

informácií alebo ak ide o povinne zverejňované zmluvy. Zároveň Partner súhlasí, že informácie 

súvisiace so Zmluvou o partnerstve a s Realizáciou Projektu môžu byť sprístupňované tretím 

osobám v súlade so zákonom o slobode informácií.   

 

Článok VII 

Rozpočet Projektu 

 

1. Partner berie na vedomie a súhlasí, že NFP poskytuje Poskytovateľ výhradne Hlavnému partnerovi 

ako Prijímateľovi podľa Rozhodnutia o poskytnutí NFP. Hlavný partner bude poskytovať finančné 

prostriedky z NFP Partnerovi v súlade so Zmluvou o partnerstve.  

2. Partner zodpovedá Hlavnému partnerovi za použitie prostriedkov NFP v súlade so Zmluvou 

o partnerstve a s Rozhodnutím o poskytnutí NFP, tým nie je dotknutá zodpovednosť Hlavného 

partnera voči Poskytovateľovi. Pri hospodárení s prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu SR sú 

zmluvné strany povinné sa riadiť ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, Rozhodnutím o poskytnutí 

NFP, PaP a relevantnými právnymi predpismi SR, Právnymi aktmi EÚ a Právnymi dokumentmi. 

Partner berie na vedomie, že vzhľadom na povahu NFP poskytnutého Hlavnému partnerovi 

(prostriedky štátneho rozpočtu SR) podlieha použitie týchto prostriedkov zákonu o rozpočtových 

pravidlách.  

3. V zmysle a za podmienok Zmluvy o partnerstve Hlavný partner prerozdeľuje NFP tak, že 

Partnerovi poskytne časť NFP výlučne na financovanie oprávnených výdavkov, tak ako ich 

stanovil Poskytovateľ a ktoré sú potvrdené zúčtovacími dokladmi požadovanými v zmysle Zmluvy 

o partnerstve a Rozhodnutia o poskytnutí NFP (uvedené sa nevzťahuje na prípady predloženia 

žiadostí o platbu – zálohové platby). Za oprávnené výdavky Partnera sa považujú len výdavky, 

ktoré sú vzhľadom na všetky okolnosti reálne, správne, dôvodné, aktuálne, navzájom sa 

neprekrývajú (a to aj medzi jednotlivými členmi Partnerstva) a spĺňajú predpoklady vymedzené 

v článku 11 PaP.  

4. Za oprávnené výdavky Partnera na schválený Projekt môžu byť považované len výdavky, ktoré 

spĺňajú podmienky Zmluvy o partnerstve, Rozhodnutia o poskytnutí NFP ako aj dokumentov, na 

ktoré odkazujú, najmä v článku 11 PaP. Oprávnené výdavky a ich úhrada musia byť v súlade s 

právnymi predpismi SR, Právnymi aktmi EÚ a  dokumentmi, vrátane pravidiel týkajúcich sa štátnej 

pomoci (napr. predpisy o štátnej pomoci, verejnom obstarávaní, ochrane životného prostredia, 

rovnosti príležitostí) a v súlade s rozpočtom Projektu. 

5. Hlavný partner je v plnom rozsahu zodpovedný za zostavenie a plnenie rozpočtu Projektu, jeho 

rozpísanie na jednotlivé aktivity a rozhoduje o pridelení prostriedkov pre Partnera na zabezpečenie 

jemu prislúchajúcich aktivít, za ktoré v rámci Realizácie Projektu zodpovedá. Partner sa zaväzuje 

pri zostavovaní rozpočtu Projektu podľa predchádzajúcej vety poskytnúť Hlavnému partnerovi 

potrebnú súčinnosť, ktorú možno od neho spravodlivo požadovať a to spôsobom a v lehotách 
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určených Hlavným partnerom. Rozpočet projektu Partnera je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy 

o partnerstve ako jej Príloha č. 2.  

6. Neaplikuje sa.  

7. Konečnú výšku časti NFP pre Partnera určí Hlavný partner na základe skutočne vynaložených, 

odôvodnených a riadne preukázaných výdavkov, ktoré súvisia s Realizáciou Projektu, avšak 

maximálne do výšky, do ktorej budú jednotlivé výdavky ako oprávnené schválené Poskytovateľom, 

pričom nesmie byť prekročená výška Celkových oprávnených výdavkov Projektu. 

8. Partner sa zaväzuje, že nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci na 

Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle Rozhodnutia o poskytnutí NFP 

a ktorá by predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých výdavkov zo 

zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných verejných 

zdrojov alebo zdrojov EÚ. Partner je povinný dodržať pravidlá týkajúce sa zákazu kumulácie 

pomoci uvedené vo Výzve a v právnych aktoch EÚ a pravidlá krížového financovania uvedené 

v dokumente Rámec implementácie fondov. Partner berie na vedomie, že v prípade porušenia 

uvedených povinností je Poskytovateľ oprávnený žiadať vrátenie NFP alebo jeho časť a Partner je 

povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 18 PaP.  

 

Článok VIII 

Účty a pravidlá finančných operácií 
 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ poskytuje NFP Hlavnému partnerovi ako 

Prijímateľovi na základe žiadosti o platbu na osobitný účet Hlavného partnera špecifikovaný 

v  Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o partnerstve, ktorý je vedený v eurách. Deň pripísania finančných 

prostriedkov na účet Hlavného partnera sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti.  

2. Partner predkladá žiadosť o platbu, podľa postupu uvedeného v Usmernení č. 1-2023-U 

k základnému rozsahu údajov evidovaných v ITMS v rámci finančného riadenia fondov EÚ na 

programové obdobie 2021 - 2027, aj s potrebnou dokumentáciou vyžadovanou v závislosti od 

spôsobu financovania Projektu Zmluvou o partnerstve, Rozhodnutím o poskytnutí NFP a PaP 

Hlavnému partnerovi, ktorý ju Poskytovateľovi predloží za Partnera. Súčasťou žiadosti o platbu je 

aj zoznam deklarovaných výdavkov Partnera. Zoznam deklarovaných výdavkov predkladanej 

žiadosti o platbu bude obsahovať výdavky, ktorých názov bude identifikovať príslušného partnera. 

Spôsob predkladania žiadosti o platbu je popísaný v Právnom dokumente napr. v Príručke pre 

prijímateľa, v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ, v Usmernení č. 1-2023-U k základnému 

rozsahu údajov evidovaných v ITMS v rámci finančného riadenia fondov EÚ na programové 

obdobie 2021 - 2027. Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb pre jednotlivé spôsoby 

financovania (predfinancovanie, zálohová platba, refundácia alebo ich kombinácia) sú upravené 

v Právnom dokumente (napr. v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ). Partner je povinný 

doručiť žiadosť o platbu spolu so všetkou vyžadovanou dokumentáciou najmenej päť (5) 

pracovných dní pred termínom, do ktorého je Hlavný partner povinný zaslať žiadosť o platbu 

Poskytovateľovi. Ak je žiadosť o platbu Partnera úplná, Hlavný partner je povinný ju predložiť 

Poskytovateľovi, v opačnom prípade vyzve Partnera na jej bezodkladné doplnenie.  
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3. Hlavný partner pridelí poskytnutý NFP Partnerovi vo výške ním v žiadosti o platbu uplatnených 

oprávnených výdavkov schválených Poskytovateľom. Za týmto účelom si Partner zriadi osobitný 

účet pre Projekt vedený v eurách, ktorý je špecifikovaný v záhlaví tejto Zmluvy o partnerstve.  

4. V súvislosti s Realizáciou Projektu je Partner povinný prijímať platby a realizovať platby, 

s výnimkou uvedenou v odsekoch 5 a 6 tohto článku Zmluvy o partnerstve, výlučne 

prostredníctvom svojho osobitného účtu uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, ak Poskytovateľ na 

písomnú žiadosť Partnera písomne neustanoví inak. 

5. Partner  je oprávnený realizovať platby v hotovosti týkajúce sa aktivít Projektu, ktoré uplatní ako 

skutočne vynaložený oprávnený výdavok v prípade úhrad spotrebného materiálu, ak hotovostné 

platby jednotlivo neprekročia sumu 500,- EUR, pričom maximálna hodnota realizovaných úhrad v 

hotovosti v jednom mesiaci nepresiahne 1.500,- EUR.  

6. Partner je oprávnený v súvislosti s Realizáciou Projektu realizovať platby personálnych výdavkov 

aj prostredníctvom iného účtu, ako osobitného účtu uvedeného v  prílohe č. 1  tejto zmluvy. 

7. Partner je povinný udržiavať osobitný účet zriadený a nesmie ho zrušiť až do doby úplného 

finančného vysporiadania Projektu zo strany všetkých členov Partnerstva. Úroky vzniknuté na 

osobitnom účte Partnera sú príjmom Partnera iba v prípade refundácie. 

8. Financovanie Realizácie Projektu bude v súlade s Rozhodnutím o poskytnutí NFP realizované 

systémom financovania: zálohové platby, refundácia a ich kombinácia. 

9. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ prostredníctvom útvaru pre výkon platieb a 

vedenie účtovníctva fondov zabezpečí vyplatenie NFP, respektíve jeho časti výlučne na základe 

žiadosti o platbu v zmysle postupov uvedených v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ. Po 

schválení žiadosti o platbu Poskytovateľom a pripísaní peňažných prostriedkov na účet Hlavného 

partnera je Hlavný partner povinný bezodkladne od pripísania príslušnej platby previesť v súlade 

so Zmluvou o partnerstve príslušnú časť NFP pre Partnera na jeho osobitný účet uvedený v  prílohe 

č. 1 tejto zmluvy.  

10. Ak v prípade poskytovania zálohových platieb dôjde ku zmene právnej subjektivity Partnera 

v čase, keď je zálohová platba poskytnutá a nie je Partnerom zúčtovaná na 100 %, Partner je 

povinný vrátiť nevyužitú časť poskytnutej zálohovej platby Hlavnému partnerovi a ten ju následne 

vráti Poskytovateľovi, s tým, že Partner bude môcť požiadať o novú zálohovú platbu v nasledovnej 

žiadosti o zálohovú platbu.      

11. Použitie platby je Partner povinný vyúčtovať Hlavnému partnerovi, a to podľa ustanovení PaP 

v závislosti od použitého systému financovania Realizácie Projektu na formulároch, ktorých vzor 

je prílohou Usmernenia č. 1-2023-U k základnému rozsahu údajov evidovaných v ITMS v rámci 

finančného riadenia fondov EÚ na programové obdobie 2021 - 2027. Spolu so zúčtovaním platby 

predkladá Partner Hlavnému partnerovi aj dokumenty, vyžadované podľa ustanovení PaP 

v potrebnom počte rovnopisov tak,  aby  jeden rovnopis ostal Hlavnému partnerovi a druhý mohol 

byť zo strany Hlavného partnera predložený spolu so žiadosťou o platbu Poskytovateľovi. Jeden 

rovnopis si ponechá Partner. V prípade, že povaha dokumentu neumožňuje vyhotoviť viac 

rovnopisov (napr. pokladničný blok), Partner predkladá kópiu dokumentu s vytlačeným alebo 

napísaným názvom Partnera. 

12. Na účet Partnera a pravidlá finančných operácií sa ďalej primerane použijú ustanovenia PaP. 
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Článok IX 

Kontrola Realizácie Projektu 

 

1. Partner sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu Projektu zo strany Poskytovateľa a iných 

oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu uvedených v článku 14 PaP v zmysle Rozhodnutia 

o poskytnutí NFP, príslušných právnych predpisov SR, Právnych aktov EÚ a Právnych 

dokumentov, najmä zákona o príspevkoch z fondov EÚ, zákona o finančnej kontrole a audite, 

a  poskytne oprávneným osobám potrebnú súčinnosť pri výkone kontroly/auditu. 

2. Na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Hlavného partnera ako Prijímateľa v zmysle 

článku 14 PaP voči Poskytovateľovi a iným oprávneným osobám na výkon kontroly/auditu. Partner 

je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za aktivity Projektu realizované Partnerom, 

vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, 

ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu. 

3. V rámci výkonu kontroly sa overí plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade s Rozhodnutím 

o poskytnutí NFP, najmä súlad nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a 

ostatných údajov predložených Partnerom a súvisiacej dokumentácie s  Právnymi predpismi, 

dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti použitia poskytnutého NFP, 

dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivít Projektu, vrátane 

dosiahnutých hodnôt Merateľných ukazovateľov Projektu, ako aj dodržanie rozpočtu Projektu 

schváleného Poskytovateľom a ďalšie.  

4. Partner je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených 

výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP vo vzťahu k ním realizovanej časti aktivít 

Projektu. Hlavný partner sa zaväzuje bezodkladne oboznámiť Partnera s výsledkami kontroly 

doručenými Poskytovateľom. V prípade, ak sú kontrolou identifikované nedostatky, členovia 

Partnerstva sa zaväzujú prijať opatrenia  na nápravu zistených nedostatkov v zmysle správy z 

kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu, tak aby nebol 

ohrozený nárok na poskytnutie NFP pre Projekt. 

 

Článok X 

Informovanie a viditeľnosť 

 

1. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve informovať verejnosť 

o príspevku, ktorý na základe Zmluvy o partnerstve získa, respektíve získal, formou NFP 

prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a viditeľnosti v zmysle článku 9 PaP, 

Rozhodnutia o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov.  

2. Partner sa zaväzuje dodržiavať pravidlá určené Poskytovateľom pre Prijímateľa k realizácii 

opatrení v oblasti informovania a viditeľnosti P SK v aktuálnej verzii Manuálu pre informovanie 

a komunikáciu zverejnenom na webovom sídle riadiaceho orgánu. 

3. Partner berie na vedomie a súhlasí, že Hlavný partner bude vystupovať ako zástupca pre média a 

hovorca Partnerstva. Partner je oprávnený komunikovať s tretími osobami v spojitosti s ním 

Realizovanými aktivitami Projektu a stanoveným cieľom Projektu podľa Zmluvy o partnerstve, ak 

sa členovia Partnerstva nedohodnú inak. 
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4. Členovia Partnerstva sa zaväzujú navzájom sa informovať o aktivitách a účasti v Partnerstve a 

aktívne participovať na aktivitách súvisiacich so zviditeľňovaním, šírením a zhodnocovaním 

výsledkov Projektu. 

5. Partner súhlasí s tým, že Európska komisia a Poskytovateľ majú právo zverejňovať informácie 

o subjektoch a projektoch, ktorými sa realizujú opatrenia, a to primerane v rozsahu a spôsobom 

v zmysle PaP. 

6. Partner akceptuje, že Poskytovateľ môže vykonať finančnú korekciu, resp. iné opatrenie 

s finančným dopadom v prípade nedodržania povinností ustanovených v tomto článku aj po 

skončení platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve. 

 

 

Článok XI 

Vlastníctvo a použitie výstupov 

 

1. Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, obstarané alebo 

zhodnotené v rámci Projektu z NFP alebo z jeho časti (ďalej len „Majetok nadobudnutý z NFP“) 

musí byť zaradený do účtovnej evidencie Partnera.  

2. Partner sa zaväzuje, že počas Realizácie Projektu bude vo vzťahu k Majetku nadobudnutému 

z NFP dodržiavať všetky povinnosti Hlavného partnera ako Prijímateľa v zmysle článku 10 PaP.  

3. Majetok nadobudnutý z NFP nemôže byť zo strany Partnera bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Poskytovateľa  a Hlavného partnera počas Realizácie Projektu prevedený na tretiu osobu, 

prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania tretej osoby, zaťažený záložným 

právom alebo akýmkoľvek iným právom tretej osoby, pokiaľ v PaP nie je uvedené inak. 

4. Partner je oprávnený akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až po 

udelení predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa a Hlavného partnera pri dodržaní 

podmienok upravených v PaP. Akékoľvek zmluvy týkajúce sa Majetku nadobudnutého z NFP 

musia byť urobené v písomnej forme, ak Poskytovateľ neustanoví písomne inak. 

5. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu 

rozhodnutia v zmysle právnych predpisov SR len v prípade, ak je osobou oprávnenou z výkonu 

rozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo financií SR, Úrad vládneho auditu alebo Financujúci 

subjekt. 

6. Partner sa zaväzuje poskytnúť priamo Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku 

dokumentáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu, a udeliť 

súhlas na použitie údajov z tejto dokumentácie na účely súvisiace so Zmluvou o partnerstve pri 

zohľadnení práv duševného vlastníctva Partnera. 

7. V prípade požiadavky Poskytovateľa sa Partner zaväzuje osobitne zabezpečiť pohľadávky 

Poskytovateľa súvisiace s Realizáciou aktivít Projektu Partnerom, a to bez ohľadu na prípadnú 

existenciu zabezpečenia poskytnutého Hlavným partnerom.  

8. Pokiaľ Poskytovateľ neurčí inak, Partner je povinný riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP a 

majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväzky Partnera voči Poskytovateľovi vyplývajúce z 

Rozhodnutia o poskytnutí NFP,  prípadne zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo 
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vlastníctve tretích osôb, ak je takýmto zálohom. Doklady o poistení majetku podľa tohto článku 

Zmluvy o partnerstve doručí Partner priamo Poskytovateľovi. 

9. Nedodržanie povinnosti zabezpečenia pohľadávky a/alebo povinnosti poistenia majetku sa 

považuje za podstatné porušenie Zmluvy o partnerstve.  

10. Partner je povinný bezodkladne oznámiť Hlavnému partnerovi každú poistnú udalosť na 

Majetku  nadobudnutom z NFP a poskytnúť Hlavnému partnerovi ďalšie informácie v rozsahu 

a spôsobom vymedzeným v PaP. Hlavný partner je povinný bezodkladne najneskôr do siedmych 

(7) dní od ich vzniku oznámiť skutočnosti oznámené mu Partnerom podľa tohto odseku Zmluvy 

o partnerstve Poskytovateľovi.    

11. Partner sa zaväzuje vo vzťahu k výstupom Projektu alebo ich častiam, ktoré sa viažu k jeho podielu 

na aktivitách Projektu a ktoré zároveň podliehajú ako predmety práva duševného vlastníctva 

ochrane v zmysle právnych predpisov SR (najmä ochrane podľa zákona č.  185/2015 Z. z. Autorský 

zákon v znení neskorších predpisov, zákona č. 527/1990 Zb. o vynálezoch priemyselných vzorov 

a zlepšovacích návrhov v znení neskorších predpisov, zákona č. 517/2007 Z. z. o úžitkových 

vzoroch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) zabezpečiť 

licencie a súhlasy v rozsahu v zmysle článku 10 PaP v prospech Partnerstva.  

12. O existencii zákonom chráneného práva duševného vlastníctva je Partner povinný informovať 

Hlavného partnera, ktorý následne bezodkladne po obdržaní informácie o existencii daných práv 

informuje Poskytovateľa. V prípade porušenia povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa Hlavný 

partner zaväzuje nahradiť Poskytovateľovi, prípadne Slovenskej republike, škodu, ktorá vznikla 

v súvislosti s porušením práv duševného vlastníctva. Hlavný partner má následne regresné právo 

vymáhať si náhradu škody od Partnera, ktorý spôsobil škodu porušením povinnosti v zmysle tohto 

odseku Zmluvy o partnerstve.  

 

Článok XII 

Zodpovednosť za porušenie Zmluvy o partnerstve 

 

1. Partner zodpovedá Hlavnému partnerovi za realizáciu Zmluvy o partnerstve a schváleného 

Projektu v časti aktivít realizovaných Partnerom, tým nie je dotknutá zodpovednosť Hlavného 

partnera voči Poskytovateľovi. 

2. V prípade, ak Partner poruší ktorúkoľvek povinnosť, ku ktorej sa zaviazal podľa Zmluvy o 

partnerstve, Hlavný partner ho písomne upozorní na zistený nedostatok a na možnosť odstúpenia 

od Zmluvy o partnerstve v prípade neodstránenia porušenia povinnosti v dodatočnej lehote alebo v 

prípade opakovaného porušenia zmluvnej povinnosti z jeho strany podľa článku XIII Zmluvy o 

partnerstve. Hlavný partner vyzve Partnera, ktorý porušil Zmluvu o partnerstve, aby odstránil 

zistené nedostatky v lehote primeranej porušeniu povinnosti nie dlhšej ako tridsať (30) dní. Lehota 

podľa predchádzajúcej vety začína plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručení výzvy na 

odstránenie nedostatku Partnerovi. V prípade, ak Partner nedostatky neodstráni ani v poskytnutej 

primeranej lehote, môže Hlavný partner po zvážení okolností a závažnosti porušenia Zmluvy 

o partnerstve na základe vlastnej úvahy postupovať podľa článku XIII Zmluvy o partnerstve. 

Hlavný partner sa zaväzuje brať do úvahy aj účelnosť zvoleného postupu a riadiť sa prípadnými 

pokynmi Poskytovateľa.  
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3. Ak v dôsledku porušenia Zmluvy o partnerstve Partnerom vznikne škoda aj Hlavnému partnerovi, 

je Partner povinný túto škodu nahradiť (vrátane sankcií uložených Hlavnému partnerovi zo strany 

Poskytovateľa alebo iných orgánov verejnej moci). 

4. Partner nezodpovedá za porušenie zmluvnej povinnosti v prípade, ak preukáže, že porušenie je 

priamym dôsledkom okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. 

5. Ak pri Realizácií aktivít Projektu Partner porušil Zmluvu o partnerstve, PaP, právne predpisy SR 

a/alebo Právne akty EÚ alebo iné pre neho záväzné Právne dokumenty spôsobom, ktorý v zmysle 

týchto dokumentov a Rozhodnutia o poskytnutí NFP má za následok povinnosť vrátenia NFP alebo 

jeho časti, je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť Hlavnému partnerovi. Na postup pri vysporiadaní 

finančných vzťahov v rámci Partnerstva a voči Poskytovateľovi sa primerane použijú ustanovenia 

článku 18 PaP. Na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Hlavného partnera ako 

Prijímateľa v zmysle článku 18 PaP; tieto povinnosti sú povinnosťami Partnera voči Hlavnému 

partnerovi, Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám uvedeným v Zmluve o partnerstve a 

v PaP pričom Partner sa zaväzuje ich riadne a včas dodržiavať. 

6. Ak to určí Hlavný partner a/alebo Poskytovateľ je Partner povinný vrátiť NFP alebo jeho časť 

Hlavnému partnerovi najneskôr do piatich (5) dní nasledujúcich po dni, kedy mu bola doručená 

výzva na vrátenie NFP zo strany Hlavného partnera. Vo výzve Hlavný partner oznámi Partnerovi 

výšku poskytnutého NFP, ktorú je povinný vrátiť a čísla účtov, na ktoré je Partner povinný platbu 

vykonať. Partner je povinný vrátiť poskytnutú časť NFP Hlavnému partnerovi aj v prípade, ak mu 

bol právoplatným rozsudkom súdu uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest 

zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti 

vo verejnom obstarávaní podľa § 17 až 19 zák. č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti 

právnických osôb a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo ak 

bol právoplatným rozsudkom uznaný za vinného za spáchanie trestného činu, ktorého sa dopustil 

v súvislosti s poskytovaním alebo využívaním NFP alebo ak porušil zákaz konfliktu záujmov 

týkajúci sa Partnera podľa zákona o príspevkoch z fondov EÚ. Ak Partner dobrovoľne v stanovenej 

lehote nevráti NFP alebo jeho časť uvedenú vo výzve, Hlavný partner oznámi túto skutočnosť 

bezodkladne Poskytovateľovi. V prípade, ak Partner nevráti NFP alebo jeho časť v lehote 

špecifikovanej vo výzve, je Hlavný partner oprávnený uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu 

vo výške 0,1 % z  časti NFP, s ktorej vrátením je v omeškaní, za každý aj začatý deň omeškania 

Partnera s jej vrátením.  

 

Článok XIII 

Zánik Zmluvy o partnerstve  

 

1. Zmluva o partnerstve zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, vypovedaním zmluvy zo 

strany Partnera alebo odstúpením od zmluvy.  

2. Partner je oprávnený Zmluvu o partnerstve vypovedať z dôvodu, že na jeho strane vznikli také 

závažné prekážky, že nemôže zabezpečiť Realizáciu Projektu prostredníctvom vzájomnej 

spolupráce v Partnerstve, resp. nie je schopný plniť záväzky vyplývajúce zo Zmluvy o partnerstve. 

Partner súhlasí s tým, že podaním výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené NFP na 

základe výzvy Hlavného partnera podľa článku XII ods. 6 Zmluvy o partnerstve. Výpovedná doba 

je jeden kalendárny mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doručená Hlavnému partnerovi. Počas 
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plynutia výpovednej doby zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných 

práv a povinností. 

3. Hlavný partner alebo Partner má právo odstúpiť od Zmluvy o partnerstve.  

a) Hlavný partner môže odstúpiť od Zmluvy o partnerstve, ak Partner:  

i. porušil svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú a časovú 

Realizáciu Projektu, 

ii. neplnil svoje zmluvné záväzky opakovane napriek upozorneniu podľa článku XII ods. 

2 Zmluvy o partnerstve,  

iii. neodstránil nedostatky v plnení svojich povinností podľa Zmluvy o partnerstve ani 

v poskytnutej dodatočnej primeranej lehote podľa článku XII ods. 2 Zmluvy o 

partnerstve,  

iv. porušil svoje zmluvné záväzky spôsobom, ktorý znamená podstatné porušenie 

Zmluvy o partnerstve alebo porušenie podmienok pre poskytnutie NFP vyplývajúcich 

z Rozhodnutia o poskytnutí NFP, 

v. svojím konaním/nekonaním spôsobil, že došlo k zastaveniu Realizácie aktivít Projektu 

b) Partner môže odstúpiť od Zmluvy o partnerstve, ak Hlavný partner vôbec neplní záväzky 

vyplývajúce z tejto zmluvy, resp. porušuje svoje povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy 

o partnerstve v takom rozsahu, že Partner nemôže zabezpečiť Realizáciu Projektu.  

c) Hlavný partner alebo Partner môže odstúpiť od Zmluvy o partnerstve v prípade, ak bolo 

Rozhodnutie o poskytnutí NFP zrušené a nedošlo k ukončeniu Zmluvy o partnerstve inak.  

4. Odstúpenie od Zmluvy o partnerstve je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej 

zmluvnej strane. 

5. V prípade, ak z akéhokoľvek dôvodu dôjde k zmareniu Realizácie Projektu alebo k zrušeniu 

Rozhodnutie o poskytnutí NFP môže Hlavný partner navrhnúť Partnerovi ukončiť Zmluvu 

o partnerstve dohodou. 

6. Partner sa zaväzuje akceptovať rozhodnutie Hlavného partnera a ukončiť Zmluvu o partnerstve 

spôsobom navrhnutým zo strany Hlavného partnera.  

7. V prípade, ak Zmluva o partnerstve zanikla odstúpením, dohodou alebo výpoveďou zo strany 

Partnera pred uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá je Partner po ukončení Zmluvy o partnerstve 

povinný vrátiť Hlavnému partnerovi poskytnutú časť NFP na základe výzvy Hlavného partnera 

podľa článku XII ods. 6 Zmluvy o partnerstve. Práva a povinnosti Partnera, ktoré majú podľa svojej 

povahy trvať aj po zániku zmluvného vzťahu, ako právo na náhradu škody alebo právo na 

zaplatenie zmluvnej pokuty, zostávajú aj po zániku Zmluvy o partnerstve zachované. 

8. Vlastnícke právo k Majetku nadobudnutému z NFP je Partner povinný previesť na iného Partnera 

v rámci Partnerstva, ktorého určí Hlavný partner. V prípade, ak prevod vlastníctva nie je možný, je 

Partner povinný vrátiť Hlavnému partnerovi peňažné prostriedky NFP poskytnuté na základe 

Zmluvy o partnerstve.  Pokiaľ Partner poruší povinnosť podľa tohto odseku Zmluvy o partnerstve, 

zaväzuje sa zaplatiť Hlavnému partnerovi zmluvnú pokutu vo výške peňažných prostriedkov NFP 

poskytnutých mu na základe Zmluvy o partnerstve. 
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Článok XIV 

Prevod a prechod práv a povinností 
 

1. Partner je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o partnerstve na iný subjekt, ktorý 

spĺňa podmienky Výzvy len s predchádzajúcim písomným súhlasom Hlavného partnera a 

Poskytovateľa. Na udelenie súhlasu podľa predchádzajúcej vety sa primerane použijú ustanovenia 

článku 15 PaP.  

2. Partner je povinný písomne informovať Hlavného partnera o skutočnosti, že dôjde alebo môže 

dôjsť k prechodu práv a povinností zo Zmluvy o partnerstve, a to bezodkladne po tom, ako sa 

o tejto skutočnosti dozvedel. Hlavný partner bezodkladne oznámi skutočnosti podľa 

predchádzajúcej vety Poskytovateľovi. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávky Partnera na vyplatenie časti NFP na tretiu 

osobu sa nepripúšťa. 

 

Článok XV 

Komunikácia zmluvných strán a doručovanie 

1. Členovia partnerstva sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou o 

Partnerstve si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobe, ak nie je 

v Rozhodnutí o poskytnutí NFP uvedené inak. V rámci vzájomnej komunikácie sú členovia 

partnerstva povinní uvádzať kód Projektu a názov Projektu podľa Rozhodnutia o poskytnutí NFP.  
Pre elektronickú podobu komunikácie si členovia partnerstva osobitne písomne oznámia kontaktné 
e-mailové adresy, resp. použijú e-mailové adresy uvedené v údajoch o partneroch v tejto zmluve. Ak 

sa pre konkrétny úkon vyžaduje listinná podoba písomnej komunikácie, členovia partnerstva sa 

zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať adresu, uvedenú 

v záhlaví tejto Zmluvy o Partnerstve, ak nedošlo k oznámeniu zmeny príslušnej adresy. Členovia 

partnerstva sa dohodli, že písomná forma komunikácie v listinnej podobe sa bude uskutočňovať 
najmä prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania 
prostredníctvom poštovej prepravy. Členovia partnerstva si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob 
doručovania písomných zásielok v listinnej podobe doručovanie osobne alebo prostredníctvom 
kuriéra.  

2. Členovia partnerstva sa výslovne dohodli, že pokiaľ ide o určenie momentu doručenia, primerane sa 
aplikujú ustanovenia článku 19 PaP. V prípade e-mailovej komunikácie medzi partnermi sa všetky 
správy zasielajú vždy všetkým partnerom. Každý člen partnerstva je povinný bezodkladne oznámiť 
ostatným členom partnerstva zmenu svojej kontaktnej e-mailovej odo dňa kedy zmena nastala. E-

mailová správa sa považuje za doručenú okamihom jej odoslania na poslednú známu e-mailovú 
adresu druhej strany. 

3. Členovia partnerstva sa dohodli, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku, t. 
j. dokumenty vyhotovené pre Realizácii Projektu budú vyhotovené v slovenskom jazyku, alebo bude 

vypracovaný úradný preklad do slovenského jazyka. 

4. Ak je podľa Rozhodnutia o poskytnutí NFP, PaP alebo tejto Zmluvy o Partnerstve voči 
Poskytovateľovi oprávnený komunikovať priamo Partner,  Partner sa zaväzuje takúto komunikáciu 
zasielať na vedomie aj Hlavnému Partnerovi. Hlavný partner je povinný Bezodkladne oznámiť 
Poskytovateľovi kontaktné údaje Partnera a každú ich zmenu. 
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Článok XVI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva o partnerstve nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými členmi partnerstva. Zmluva o 

partnerstve v súlade s § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka nadobúda účinnosť po splnení 

odkladacej podmienky viazanej na nadobudnutie právoplatnosti Rozhodnutia o poskytnutí NFP 

uzavretého medzi Poskytovateľom a Hlavným partnerom. Zmluva o partnerstve tak nadobúda 

účinnosť najskôr v deň nadobudnutia právoplatnosti Rozhodnutia o poskytnutí NFP. Zmluvné 

strany sa dohodli, že členovia partnerstva, ktorí sú povinnými osobami podľa zákona o slobode 

informácií, zverejnenia Zmluvu o partnerstve v centrálnom registri zmlúv bezodkladne po splnení 

vyššie uvedenej odkladacej podmienky. Ostatní partneri ju bezodkladne po splnení odkladacej 

podmienky zverejnia na svojom webovom sídle. V súlade s § 5a ods. 13 zákona o slobode 

informácií je prvé zverejnenie Zmluvy o partnerstve rozhodujúce. Ustanovenia týkajúce sa 

zverejnenia a s tým spojených osobitných pravidiel dohodnutých Zmluvnými stranami v ods. 1 

tohto článku sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o partnerstve. 

2. Zmluva o partnerstve sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí uplynutím doby 

trvania Rozhodnutia o poskytnutí NFP. 

3. Zmluva o partnerstve sa stáva neoddeliteľnou súčasťou realizácie projektu, ktorý je upravený 

Rozhodnutím o poskytnutí NFP, a nadobúda účinnosť dňom nadobudnutia právoplatnosti tohto 

rozhodnutia, pričom členovia partnerstva sú povinní sa oboznámiť s obsahom Zmluvy 

o partnerstve vrátane jej príloh a Rozhodnutím o poskytnutí NFP vrátanie jeho príloh, súhlasia s 

jeho obsahom a zaväzujú sa ho v primeranom rozsahu dodržiavať. Ak Zmluva o partnerstve 

neustanovuje výslovne inak, vzťahy ktoré nie sú upravené Zmluvou o partnerstve sa odo dňa 

nadobudnutia právoplatnosti Rozhodnutia o poskytnutí NFP spravujú primerane ustanoveniami 

aktuálneho znenia Rozhodnutia o poskytnutí NFP. Poskytovateľ je oprávnený Rozhodnutie o 

poskytnutí NFP zmeniť výlučne v súlade s článkom 15 PaP, pričom aktuálne znenie PaP je pre 

zmluvné strany záväzné ich zverejnením.  

4. V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy o partnerstve stane neplatným, v dôsledku jeho 

rozporu so právnymi predpismi SR alebo Právnymi aktmi EÚ nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy 

o partnerstve. Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú ustanovenie Zmluvy o partnerstve 

nahradiť novým ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy o partnerstve.   

5. Zmluvu o partnerstve je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných 

strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného dodatku 

k Zmluve o partnerstve, ak nie je v Zmluve o partnerstve uvedené inak. Každá zmena Zmluvy o 

partnerstve podlieha udeleniu predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa a nadobúda 

účinnosť až dňom zverejnenia dodatku k Zmluve o partnerstve v Centrálnom registri zmlúv, ak sa 

takýto dodatok uzatvára. 

6. V prípade zmeny Rozhodnutia o poskytnutí NFP a v prípade následnej potreby zmeny Zmluvy 

o partnerstve sa Partner zaväzuje na výzvu Hlavného partnera bezodkladne uzavrieť dodatok 

k Zmluve o partnerstve, ktorý bude reflektovať zmeny v Rozhodnutí o poskytnutí NFP.  

7. V prípade sporu v rámci Partnerstva, sa zmluvné strany zaväzujú spor riešiť v prvom rade 

vzájomnou dohodou. V prípade, že v rámci Partnerstva nedôjde k vyriešeniu sporu vzájomnou 
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dohodou, spor bezodkladne predložia Poskytovateľovi, ktorý podľa vlastnej úvahy do tridsiatich 

(30) dní od jeho predloženia zvolá spoločné rokovanie Poskytovateľa, Hlavného partnera a 

Partnera, za účelom vyriešenia sporu a dosiahnutia dohody. V prípade, ak Poskytovateľ nezvolá 

v lehote uvedenej v predchádzajúcej vete spoločné rokovanie alebo sa dotknutí Partneri nedohodnú 

ani na spoločnom rokovaní zvolanom Poskytovateľom podľa predchádzajúcej vety, spor bude 

riešený pred vecne a miestne príslušným všeobecným súdom SR.  

8. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené Zmluvou o partnerstve sa budú riadiť príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzky podľa Zmluvy o 

partnerstve budú v súlade ustanovením § 50 Občianskeho zákonníka plnené v prospech 

Poskytovateľa. 

9. Zmluva o partnerstve je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, po jednom (1) pre každú zo 

zmluvných strán a tri (3) rovnopisy pre Poskytovateľa, ktorý ich priloží ako prílohy k spisovej 

dokumentácii súvisiacej s Rozhodnutím o poskytnutí NFP. Prílohy Zmluvy o partnerstve tvoria jej 

neoddeliteľnú súčasť.  V prípade sporu medzi zmluvnými stranami sa bude postupovať podľa 

rovnopisu Zmluvy o partnerstve uloženého u Poskytovateľa. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu o partnerstve riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a 

právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité 

a zrozumiteľné,  podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy o partnerstve a na znak 

súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 

V __________________ dňa __.__.____  V __________________ dňa __.__.____ 

 

_____________________________   _______________________________ 

            Hlavný partner                Partner  

         Mgr. Miroslav Kočan                                             PhDr. Alena Kopányiová, PhD. 

generálny tajomník služobného úradu                      riaditeľka   

(konajúci na základe plnomocenstva)                                                

                                  

 

 

 

 

Prílohy k Zmluve o partnerstve:  

Príloha č. 1 Predmet podpory NFP 

Príloha č. 2 Rozpočet projektu Partnera 

Príloha č. 3     Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO a obstarávania   
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Príloha è. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP 

Predmet podpory NFP 

èas� B  

Zoznam a popis hlavných aktivít Projektu: 

Hlavná aktivita 1 

 

Národný projekt sa primárne zameriava na cie¾ovú skupinu pedagogických a odborných zamestnancov a aktérov v 
oblasti vzdelávania, ktorí pracujú a budú pracova� so �iakmi, ktorí budú preradení zo �peciálneho do hlavného prúdu 
vzdelávania, najmä cez pripravené �kolenia.  

Pedagogickými zamestnancami sa pre úèel projektu myslia uèitelia, vychovávatelia, pedagogickí asistenti a �kolskí 
�peciálni pedagógovia.  

Odbornými zamestnancami sa pre úèel projektu myslia psychológ a �kolský psychológ, kariérový poradca, logopéd a 
�kolský logopéd, lieèebný pedagóg, sociálny pedagóg a sociálny pracovník.  

Vy�kolení odborníci na testovanie, PZ a OZ pracujúci v adaptaèných triedach (maximálny poèet 200 pod¾a rozpoètu 
projektu � urèené na základe odhadovaného poètu 5-10% �iakov s potenciálom ukonèi� ni��ie stredné vzdelávanie na 
úrovni ISCED2 momentálne v �peciálnom prúde vzdelávania s diagnózou ¼SMP, prièom sa ráta s poètom 4-7detí na 
triedu a dvoma PZ a OZ na triedu).  

Sekundárne sa projekt zameriava na �iakov so �VVP vo veku 6-10 rokov, ktorí sa momentálne vzdelávajú v 
�peciálnom prúde vzdelávania s diagnózou ¾ahký stupeò mentálneho postihnutia, a to ako na �iakov z 
marginalizovaných rómskych komunít (urèené pod¾a miesta trvalého/prechodného bydliska die�a�a pod¾a Atlasu 

rómskych komunít) a �iakov zo sociálne znevýhodneného prostredia, tak aj na v�etkých ostatných �iakov v 
horeuvedenej vekovej kohorte a hore spomenutou diagnózou, vrátane �iakov z majority.  

Trvanie projektu je odhadované na 36 mesiacov so zaèiatkom vedenia aktivít k 1.1.2025. Realizácia projektu sa 
zaèala, ale nebola ukonèená pred predlo�ením �iadosti o nenávratný finanèný príspevok.  
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Projekt má jednu hlavnú aktivitu, ktorá reprezentuje naplnenie hlavného cie¾a NP:  

     � Vytvori� cielený systém podpory �iakov, ktorí sú zaradení v �peciálnom prúde vzdelávania s diagnózou ¾ahký 
stupeò   mentálneho postihnutia a ktorí majú potenciál úspe�ne dokonèi� základnú �kolu a získa� ni��ie stredné 
vzdelanie a vytvori� kvalitný a spo¾ahlivý mechanizmus na efektívne preradenie týchto �iakov do hlavného prúdu 
vzdelávania. 

Trvanie hlavnej aktivity: 

január 2025 � december 2027  

Hlavná aktivita má trvanie poèas celej realizácie NP, teda od prvého kvartálu roku 2025 po dobu 36 mesiacov od 
spustenia aktivít. Samotná hlavná aktivita zabezpeèuje obsahovú previazanos� jednotlivých aktivít a èlení sa na 
nasledujúce podaktivity: 

Podaktivita è.1 � Analýza aktuálneho poètu �iakov s ¾ahkým stupòom mentálneho postihnutia, ktorí sa 
vzdelávajú v triedach pre �iakov so zdravotným znevýhodnením základných �kôl, resp. v �kolách pre �iakov so 
zdravotným znevýhodnením. 

Opis podaktivity  

K¾úèovou potrebou pre korektnú realizáciu nasledujúcich podaktivít je mapovanie konkrétnych poètov �iakov vo 
vybranej skupine, ktorí nav�tevujú �koly pre deti a �iakov so zdravotným znevýhodnením, alebo triedy pre �iakov so 
zdravotným znevýhodnením základných �kôl a majú diagnostikovaní ¾ahký stupeò mentálneho postihnutia.  

Podaktivita bude prebieha� v dvoch fázach:  

1.Analýza dostupných dát:  

Hlavný odborný garant v spolupráci s metodikmi na základe dostupných dát vytvorí zoznam �kôl, zahàòajúci 
nasledujúce �pecifiká: 

     � Vytypovaný poèet �iakov z MRK (urèené na základe trvalého/prechodného pobytu v mieste bydliska, ktoré je 
evidované v Atlase rómskych komunít), ktorí sú zároveò zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s diagnózou ¾ahký 
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stupeò mentálneho postihnutia v uvedenej vekovej kohorte (6 � 10 rokov). 

     � Vytypovaný poèet �iakov pochádzajúcich zo sociálne znevýhodneného prostredia (ïalej �SZP�), ktorí sú zároveò 
zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s diagnózou ¾ahký stupeò mentálneho postihnutia v uvedenej vekovej 
kohorte (6-10 rokov). 

     � Vytypovaný poèet �iakov mimo kategórii SZP/MRK, ktorí sú zároveò zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania 
s diagnózou ¾ahký stupeò mentálneho postihnutia v uvedenej vekovej kohorte (6-10 rokov).  

Pri analýze spolupracujú s internými analytickými zlo�kami M�VVaM SR (primárne In�titút vzdelávacej politiky, 
ïalej len �IVP�) a CVTI z dôvodu nadobudnutia údajov z centrálneho registra, ako aj nutnej analytickej expertízy. 
Výstupmi takýchto spoluprác sú presné �tatistické údaje, s ktorými mô�u zamestnanci NP ïalej pracova�. Spolupráca s 
IVP a CVTI sa oèakáva najmä pri vyh¾adávaní dát v RIS a pri korektnej interpretácií týchto získaných dát.  

Analýza bude vychádza� z dostupných údajov na základe:  

      � Preh¾adov základných �kôl pre �iakov so zdravotným znevýhodnením a tried pre �iakov so zdravotným  
znevýhodnením v Z�, ktoré spracováva CVTI 

     � Atlasu rómskych komunít 2019 a jeho platných aktualizácii v priebehu èasu  

     � Údajov z Centrálneho registra M�VVaM SR (RIS)  

     � Údajov získaných priamo od �kôl a zariadení poradenstva a prevencie  

     � Ïal�ie údaje pod¾a dostupnosti  

2. Mapovanie v teréne:  

Na základe prvého vytypovania sa v tesnej èasovej následnosti regionálny koordinátor sústredí na overenie 
vytypovaných údajov s vedením �kôl, èím sa zaruèí korektnos� zistených údajov. Metodiku na zber dát z terénu 
vypracujú metodici, zamestnaní cez NP.  

Na toto mapovanie priamo nadväzuje Podaktivita è. 2, v rámci ktorej prebehne buï testovanie testovou batériou RR 
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Screening, alebo rediagnostika v centre poradenstva a prevencie.  

Indikatívny harmonogram realizácie podaktivity: 1Q - 2Q/2025  

Personálne zabezpeèenie (podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR, v�etky dole uvedené personálne kapacity spadajú 
pod M�VVaM SR ako plánované pracovné!pozície financované z rozpoètu NP):  

Hlavný odborný garant (FTE: 1) � vedenie tímu zamestnancov projektu, zabezpeèenie efektívnej komunikácie vnútri 
tímu zamestnancov NP a s partnermi NP, komunikácia s vedením rezortu a tlmoèenie priebe�ných výsledkov, vedenie 
strategických porád a úèas� na odborných diskusiách k projektu 

Odborný garant � finálne zodpovedá za správnos� získaných údajov a ich následné poskytnutie partnerovi projektu � 

VÚDPaP 

Senior metodici a metodici � realizujú analýzu dostupných dát  

Regionálni koordinátori � realizujú mapovanie v teréne, zistenia poskytujú metodikom na následne zapracovanie do 
výstupu.  

Externí experti � rozsah a konkrétne úlohy budú prispôsobené priebehu realizácie podaktivity a aktuálnym potrebám. 

Zasiahnuté cie¾ové skupiny: Podaktivita zasahuje cie¾ové skupiny nepriamo.  

Èiastkový cie¾: Vypracovanie zoznamu �iakov patriacich do �pecifikovanej cie¾ovej skupiny (�iaci so �VVP a 
diagnózou ¾ahký stupeò mentálneho postihnutia) so zoh¾adnením zásad zberu osobných dát pod¾a GDPR a ich 
rozdelenie do �pecifických skupín pod¾a typu zvoleného overenia potenciálu úspe�ne ukonèi� základnú �kolu v 
hlavnom prúde vzdelávania (RR Screening pre skupiny �iakov zo SZP a MRK, rediagnostika vhodným nástrojom pre 
�iakov mimo SZP/MRK v centre poradenstva a prevencie).  

Výstup podaktivity: Vytvorený zoznam �iakov s ¾ahkým stupòom mentálneho postihnutia, ktorý bude obsahova� 
rozdelenie pod¾a veku �iaka a �kolu, ktorú nav�tevuje, konkretizácia poètu �iakov v cie¾ovej skupine.  

Podaktivita è.2 � Vy�kolenie odborníkov na testovanie �iakov a mana�ment testovania: 
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Podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR a partner projektu, VÚDPaP. 

Opis podaktivity 

Pre potreby pretestovania �iakov z MRK/SZP je v NP zvolená metóda RR Screening, ktorej výstupom je po 
absolvovaní testu mo�nos� vylúèenia mentálneho postihnutia u �iaka. Testová batéria nie je nástrojom na potvrdenie 
mentálneho postihu. Nástroj vznikol ako reakcia na �alobné konanie EK voèi SR a je zahrnutý v �tandardoch 
odborných èinností, ktoré sú záväzné od 1.9.2023, prièom bol �pecificky vytvorený pre cie¾ovú skupinu �iakov 
pochádzajúcich zo SZP/MRK. Je pomerne jednoduché nauèi� sa s batériou pracova� a vyu�íva� ju v praxi, je preto 
ideálna aj na vyu�itie v národnom projekte � je mo�né rýchlo za�koli� väè�ie mno�stvo pracovníkov, ktorí vedia rýchlo 
pretestova� cie¾ovú skupinu. Výstupy z testovania �iaka nástrojom RR Screening mô�u by� tri: mentálne postihnutie 

vylúèené, mentálne postihnutie nemo�no  vylúèi� a mentálne postihnutie pravdepodobné. 

�kolenie odborníkov na pou�ívanie testovej batérie RR Screening je nevyhnutné predov�etkým na zabezpeèenie 
rýchleho a spo¾ahlivého pretestovania èasti ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny národného projektu, konkrétne detí zo sociálne 
znevýhodneného prostredia (SZP) a marginalizovaných rómskych komunít (MRK).Zariadenia poradenstva a prevencie 
(ZPP) sú pre�a�ené inými odbornými èinnos�ami, a preto bez zapojenia externých kapacít nie je mo�né garantova� 
vèasné pretestovanie tejto skupiny. Vèasná rediagnostika je k¾úèová na to, aby bolo mo�né zabezpeèi� ich plynulý 
prechod do adaptaèných tried na zaèiatku �kolského roka 2025/2026. 

Zámerom tejto aktivity nie je nahradi� èinnos� ZPP, ale podpori� proces rediagnostiky a predís� negatívnym 
dôsledkom oneskoreného pretestovania na ïal�ie vzdelávacie mo�nosti �iakov v edukaènom systéme. 

VÚDPaP na základe stanovených kritérií vyberie a vy�kolí odborníkov na prácu s testovacou batériou RR Screening 
(kritériá výberu uvedené ni��ie). Vy�koleným odborníkom poèas doby testovania poskytne metodickú pomoc a 
mentorovanie. Zosumarizuje a vyhodnotí výstupy z týchto testovaní, ktoré budú slú�i� ako podklady na preradenie 

�iakov z tried pre �iakov so zdravotným znevýhodnením základných �kôl alebo z príslu�ných �kôl pre �iakov so 
zdravotným znevýhodnením do hlavného prúdu vzdelávania v súlade s platnou �kolskou legislatívou. Archivácia 
spisov a dokumentácie bude v kompetencii VÚDPaPu.  

Podaktivita je rozdelená na dve hlavné fázy :  

1. Výber a vy�kolenie odborníkov na prácu s testovacou batériou RR Screening.  
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2. Pretestovanie/rediagnostika �iakov, identifikovaných v podaktivite 1 � vyhodnotenie tohto testovania, resp. 

odoslanie na rediagnostiku do zariadenia poradenstva a prevencie 

     � U �iakov zo SZP/MRK, ktorým na základe RR Screeningu vyjde výsledok indikujúci vylúèené mentálne 
postihnutie, príde k odporúèaniu na preradenie do systému adaptaèných tried. 

     � U �iakov zo SZP/MRK, ktorým na základe RR Screeningu nie je mo�né s urèitos�ou mentálne postihnutie vylúèi�, 
príde k odporuèeniu na rediagnostiku, vedenú pod¾a �tandardov odborných èinností v systéme poradenstva a prevencie, 
prijatých a uplatòovaných od septembra 2023. Ak im táto rediagnostika mentálne postihnutie vylúèi, príde k 
odporúèaniu na preradenie do systému adaptaèných tried. 

     � U �iakov zo SZP/MRK, ktorým na základe RR Screeningu nie je mo�né s urèitos�ou mentálne postihnutie vylúèi� 
(teda ide o výsledok testu , príde k odporuèeniu na rediagnostiku, vedenú pod¾a �tandardov odborných èinností v 
systéme poradenstva a prevencie, prijatých a uplatòovaných od septembra 2023. Ak im táto rediagnostika mentálne 
postihnutie potvrdí, �iak ostáva v �peciálnom prúde vzdelávania. 

     � U �iakov zo SZP/MRK, ktorým na základe RR Screeningu vyjde výsledok pravdepodobného mentálneho postihu, 
nepríde k �iadnej zmenev zaradení a �iak ostáva v �peciálnom prúde vzdelávania. 

     � U �iakov mimo skupín pochádzajúcich zo SZP/MRK bude odporuèená komplexná rediagnostika �iaka, ak �iak 
nebol rediagnostikovaný po septembri 2023, keï vstúpili do platnosti záväzné �tandardy odborných èinností v systéme 
poradenstva a prevencie. Túto rediagnostiku budú realizova� príslu�né zariadenia poradenstva a prevencie, nie je 
súèas�ou aktivít NP. �iaci, ktorým táto rediagnostika mentálne postihnutie vylúèi, budú odporuèení na preradenie do 
systému adaptaèných tried. 

     � U �iakov mimo skupín pochádzajúcich zo SZP/MRK ktorým táto rediagnostika mentálne postihnutie potvrdí, 
ostávajú v �peciálnom prúde vzdelávania. 

Indikatívny harmonogram realizácie podaktivity:  

Prvá fáza � 2Q - 3Q/2025 

Druhá fáza � 2Q/2025 - 4Q/2026 
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Súèas�ou tejto fázy je aj príprava podmienok pre úspe�nos� testovania testovou batériou RR Screening - najmä 
dohodnutie potrebných priestorov, v ktorých bude testovanie prebieha�. Za túto èinnos� sú zodpovední metodici, ktorí 
sú súèas�ou tímu zamestnancov NP a bude prebieha� primárne telefonicky a cez mailovú komunikáciu. V prípade 
potreby osobného kontaktu s konkrétnou �kolou alebo zariadenia poradenstva a prevencie, v ktorých by testovanie 
mohlo prebieha�,!preberá doèasnú zodpovednos� za túto èinnos� regionálny koordinátor. Súèinní budú pri tejto fáze 
podaktivity aj zamestnanci na dohodu, platení z rozpoètu NP a zamestnaní na M�VVaM SR. 

Ïal�ou súèas�ou tejto podaktivity je aj intenzívna spolupráca VÚDPaPu s jednotlivými zariadeniami poradenstva a 
prevencie pri získavaní informovaných súhlasov zákonných zástupcov �iaka na pretestovanie �iaka, prípadne pri 
súhlase so zaradením �iaka do hlavného prúdu vzdelávania zo �peciálneho prúdu vzdelávania. V prípade potreby budú 
súèinní pri tejto fáze podaktivity aj zamestnanci na dohodu, platení z rozpoètu NP a zamestnaní na M�VVaM SR.  

Merate¾né ukazovatele: 

     � Poèet zamestnaných osôb, ktoré úspe�ne ukonèili intervenciu (vy�kolenie odborníkov na testovanie) 

     � Indikatívna cie¾ová hodnota: aspoò 26 

     � Poèet osôb ovplyvnených intervenciou 

     � Indikatívna cie¾ová hodnota: minimálne 2500 

Personálne zabezpeèenie (podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR a partner projektu VÚDPaP, v�etky dole uvedené 
personálne kapacity spadajú pod M�VVaM SR ako plánované pracovné pozície financované z rozpoètu NP, odborní 
zamestnanci VUDPAP (nehradené z NP) a z rozpoètu NP financovaní za�kolení externí odborníci VÚDPaP:  

Hlavný odborný garant � vedenie tímu zamestnancov projektu, zabezpeèenie efektívnej komunikácie vnútri tohto 
tímu a s partnerom NP, komunikácia s vedením rezortu a tlmoèenie priebe�ných výsledkov, vedenie strategických 
porád a úèas� na odborných diskusiách k projektu 

Odborný garant � finálne zodpovedá za správnos� získaných údajov (teda identifikácia, geografické umiestnenie 
testovaných detí,...) a ich následné poskytnutie partnerovi projektu � VÚDPaP 

Senior metodici � priebe�ne vyhodnocujú údaje, ktoré prichádzajú od partnera projektu � najmä poèet, vek a 
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regionálne umiestnenie �iakov, ktorí sú odporuèení na preradenie do be�ného prúdu vzdelávania s úèelom prípravy 
datasetu na vytvorenie efektívneho a vhodného mno�stva, ako aj geografického umiestnenia adaptaèných tried 

Metodici � zodpovedajú za kontakt s terénom, vrátane dohodnutia priestorov v �kolách/poradniach, kde testovanie 
nástrojom RR Screening bude prebieha� 

Regionálni koordinátori � spolu zodpovedajú za kontakt s terénom pri testovaní, v prípade potreby komunikujú s 
partnerom projektu, �kolami, zákonnými zástupcami rodièov  

Externí experti � rozsah a konkrétne úlohy budú prispôsobené priebehu realizácie podaktivity a aktuálnym potrebám. 

Personálne zabezpeèenie partnera projektu: 

Odborní zamestnanci VÚDPaP (mimo rozpoèet NP) � zodpovedajú za výber a vy�kolenie externých odborníkov, ich 
metodické vedenie a podporu vo forme mentoringu, rovnako zodpovedajú za zber a uchovávanie dokumentov a spisov.  

Za�kolení externí odborníci VÚDPaP (dohoda, poèet max 26) vy�kolení poèas prvej fázy aktivity - zúèastnia sa 
�kolení VÚDPaP, realizujú testovanie �iakov. Medzi za�kolených externých odborníkov NP mô�u patri�: odborní 
zamestnanci ZPP a �kôl (psychológovia a �kolskí psychológovia), psychológovia zdru�ení v Slovenskej komore 

psychológov, a psychológovia preukazujúci dostatoènú prax v odbore (dokázate¾ná prax v �ivotopise, posudzuje 
partner projektu VÚDPaP v koordinácii s gestorom projektu, M�VVaM SR).  

Podaktivita è.3 � Tvorba metodických materiálov, �koliacich materiálov, �koliacich/vzdelávacích programov 

Podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR a partneri projektu, VÚDPaP a NIVAM.  

Opis podaktivity 

Dôle�itou súèas�ou projektu nie je len na základe testovania identifikova� �iakov s potenciálom úspe�ne ukonèi� ni��ie 
stredné vzdelanie (ISCED 2) a diagnostikovaným ¾ahkým mentálnym postihnutím a preradi� ich zo �peciálneho prúdu 
vzdelávania a do adaptaèných tried, ale aj pripravi� primárnu cie¾ovú skupinu (PZ a OZ) na prechod �iakov do be�ného 
vzdelávacieho prúdu po ukonèení fungovania adaptaèných tried (Podaktivita è.4 a è.5), èím sa podporí udr�ate¾nos� 
projektu aj po jeho ukonèení. 
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Vypracované metodické materiály a �kolenia budú slú�i� PZ a OZ, ktorí budú pôsobi� na �kolách, kde sa zriadia 
adaptaèné triedy, ale rovnako budú vyu�ite¾né aj po ukonèení projektu. Rovnako sa vytvoria materiály, ktoré stanovia 
základné piliere pre nastavenie �kolení.  

Podklady k �koleniam vypracujú interní metodici gestora projektu financovaní zo zdrojov NP a samotné �kolenie 
vypracuje VÚDPaP v spolupráci s M�VVaM SR a NIVAM, prièom primárne budú za�kolení PZ a OZ pôsobiaci v 
adaptaèných triedach a následne budú �kolenia poskytnuté PZ a OZ, na �kolách, kde budú �iaci preradení. Obsahom 
�kolení má by� poskytnutie podpory PZ a OZ s cie¾om zaruèi� úspe�nos� �iakov v hlavnom prúde vzdelávania. 

Poslednou súèas�ou tejto podaktivity je vypracovanie závereènej správy z národného projektu, ktorá bude opisova� 
aktivity, ktorým sa projekt venoval, ich uplatnite¾nos� v praxi a udr�ate¾nos�.  

Podaktivita je rozdelená na �tyri hlavné fázy: 

1. fáza: Vypracovaný metodický podklad, ktorý bude slú�i� ako základ na vypracovanie �kolenia pre pedagogických a 
odborných zamestnancov, ktorí budú denne pracova� so �iakmi preradenými zo �peciálneho prúdu do hlavného prúdu 
vzdelávania. Na príprave �kolenia budú spolupracova� M�VVaM SR, NIVAM a VÚDPaP a bude urèené pre PZ a OZ 
zapojených do podaktivít 4 a 5 tohto národného projektu. Na toto �kolenie bude nadväzova� NIVAM v �tvrtej 
podaktivite projektu pri príprave �kolení pre PZ a OZ na �kolách, do ktorých budú preradení �iaci finálne zaradení. PZ 
a OZ na �kolách, do ktorých budú �iaci preraïovaní, budú toto �kolenie absolvova� e�te pred ich úplnou integráciou 
(taktie� súèas� podaktivity è.4). 

2. fáza: Realizácia �kolení formou webináru na základe pripraveného metodického podkladu z prvej fázy tejto 
podaktivity pre PZ a OZ, ktorí budú s preradenými �iakmi pracova� v adaptaèných triedach.  

3. fáza: Prebehne (v prípade potreby) aktualizácia týchto �kolení s cie¾om zabezpeèenia èo najpresnej�ích informácií a 
zmapovania postupov pri práci s preraïovanými �iakmi. 

4. fáza: Prebehne príprava a predlo�enie závereènej správy z projektu, ktorá bude obsahova� aj odporúèania na ïal�ie 
kroky - návrhy ïal�ích aktivít, legislatívnych!úprav, reformných krokov, alebo návrhov obsahov národných projektov.  

Indikatívny harmonogram realizácie podaktivity: 
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1. fáza � 1Q - 2Q/2025 

2. fáza � 2Q - 3Q/2025 

3. fáza � 3Q/2025 - 3Q/2027 

4. fáza � 4Q/2027 

Zapojené cie¾ové skupiny: pedagogickí a odborní zamestnanci pracujúci so �iakmi preradenými zo �peciálneho prúdu 
vzdelávania do hlavného prúdu vzdelávania  

Výstup podaktivity: vypracovaný metodický podklad pre �kolenia, vypracované metodické materiály pre PZ a OZ 
zamerané na správne zaèlenenie �iakov  

Merate¾né ukazovatele: 

     � Poèet vypracovaných materiálov (hodnotení, analýz, �túdií a pod.) 

     � Indikatívna cie¾ová hodnota: 1 

     � Poèet zverejnených publikácií 

     � Indikatívna cie¾ová hodnota: 1 

Personálne zabezpeèenie (podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR a partneri projektu: VÚDPaP): 

Hlavný odborný garant � vedenie tímu zamestnancov projektu, zabezpeèenie efektívnej komunikácie vnútri tohto 
tímu, komunikácia s vedením rezortu a tlmoèenie priebe�ných výsledkov, vedenie strategických porád a úèas� na 
odborných diskusiách k projektu, komunikácia s VÚDPaP, príprava závereènej správy projektu 

Odborný garant � zbiera podnety od metodikov a regionálnych koordinátorov, zodpovedá za korektné vypracovanie 
materiálov, ktoré budú slú�i� ako podklady k vypracovaniu �kolenia, príprava závereènej správy projektu 
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Senior metodici a metodici � zodpovedajú za vypracovanie materiálov a metodických materiálov  

Regionálni koordinátori � zbierajú prípadné podnety z terénu k práci s preradenými �iakmi pre potreby prípadnej 
aktualizácie pripravovaných �kolení  

Externí experti � rozsah a konkrétne úlohy budú prispôsobené priebehu realizácie podaktivity a aktuálnym potrebám. 

Personálne zabezpeèenie partnera projektu:  

Odborní zamestnanci VÚDPaP � v spolupráci s M�VVaM a v spolupráci s NIVAM vypracujú a realizujú �kolenia. 
Tieto aktivity nie sú platené z rozpoètu NP, ale nadväzujú na jeho odborné výstupy.  

Podaktivita è.4 � Vzdelávanie pedagogických zamestnancov základných �kôl � príprava na prijatie a inkluzívne 
vzdelávanie preradených �iakov v hlavnom vzdelávacom prúde.  

Opis podaktivity 

Príprava a realizácia programov profesijného rozvoja pre pedagogických a odborných zamestnancov základných �kôl, 
do ktorých budú prijímaní �iaci zo �kôl pre �iakov so zdravotným znevýhodnením preradení po absolvovaní 
adaptaèných tried. Cie¾om je efektívne nastavenie procesov inkluzívneho vzdelávania v základných �kolách, 
poskytovanie odbornej metodickej podpory pre pedagogických a odborných zamestnancov v procese zaèleòovania 
�iakov do �iackych kolektívov a do procesov výuèby.  

Podaktivita bude prebieha� v 2 fázach:  

1. fáza: Príprava programu profesijného rozvoja pre pedagogických a odborných zamestnancov vybraných základných 
�kôl.  

Na základe vstupov, ktoré dodá tím NP pracujúci na M�VVaM SR, NIVAM, vypracuje a pripraví program 
profesijného rozvoja, ktoré budú urèené pre odborných a pedagogických zamestnancov na �kolách, do ktorých budú 
�iaci preradení po ukonèení vzdelávania v adaptaènej triede. Zároveò, tím NIVaM mô�e poskytova� konzultácie aj pre 
pedagogických a odborných zamestnancov pôsobiacich v adaptaèných triedach, ako aj v �kolách prijímajúcich �iakov. 
Na tejto aktivite spolupracuje tím NP pracujúci na M�VVaM SR (hlavný odborný garant, odborný garant, 2 senior 
metodici, 2 metodici  a 2 regionálni koordinátori) spolu s tímom NP pracujúcim u partnera projektu NIVAM (8 
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uèite¾ov profesijného rozvoja).  

2. fáza: Realizácia vzdelávania pedagogických a odborných zamestnancov vybraných základných �kôl.  

Tím NP pracujúci u partnera projektu NIVAM realizuje vzdelávanie a postupné sprevádzanie PZ a OZ v procese 
vytvárania inkluzívneho prostredia. Zameriava sa na dve k¾úèové oblasti: pro inkluzívne postoje �kolských kolektívov 
a poznanie �pecifík �iakov, ktorí majú by� do konkrétnych �kôl preradení, vrátane ich rodinného prostredia a mo�nosti 
prípravy na výuèbu, jej realizáciu a evalváciu zvolených procesov. Súèas�ou programu je aj podpora du�evného 
zdravia PZ a OZ v procese zaèleòovania rozmanitých �iakov.  

Indikatívny harmonogram realizácie podaktivity: 3Q/2025 - 2Q/2026  

Zasiahnuté cie¾ové skupiny: Podaktivita zasahuje priamo ovplyvnené cie¾ové skupiny (pedagogickí zamestnanci a 
odborní zamestnanci v zmysle platnej legislatívy) a ved¾aj�ie cie¾ové skupiny (deti, predov�etkým tie, ktoré nav�tevujú 
materské �koly vrátane detí v núdzi, �iaci Z� a S� vrátane �iakov so �VVP v zmysle platnej legislatívy).  

Èiastkový cie¾: Príprava a realizácia programov profesijného rozvoja pre pedagogických a odborných zamestnancov 
základných �kôl, do ktorých budú prijímaní �iaci zo �kôl pre �iakov so zdravotným znevýhodnením na základe 
výsledkov diagnostiky. Cie¾om je efektívne nastavenie procesov inkluzívneho vzdelávania v základných �kolách, 
poskytovanie odbornej metodickej podpory pre pedagogických a odborných zamestnancov v procese zaèleòovania 
�iakov do �iackych kolektívov a do procesov výuèby. 

Výstup podaktivity: Pripravené a realizované programy profesijného rozvoja na základných �kolách hlavného 
vzdelávacieho prúdu.  

Personálne zabezpeèenie (podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR v spolupráci s NIVAM):  

Hlavný odborný garant � vedenie tímu zamestnancov projektu, zabezpeèenie efektívnej komunikácie vnútri tímu 
zamestnancov NP a s partnermi NP, komunikácia s vedením rezortu a tlmoèenie priebe�ných výsledkov, vedenie 
strategických porád a úèas� na odborných diskusiách k projektu, komunikovanie pravidelného reportu zo strany 

partnerov projektu smerom k vedeniu M�VVaM SR 

Odborný garant � finálne zodpovedá za správnos� získaných údajov a ich následné poskytnutie partnerovi projektu 
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NIVAM po koordinácii a odsúhlasení zo strany hlavného odborného garanta 

Senior metodici a metodici � príprava podkladov a zber dát týkajúcich sa lokácie �iakov, ktorí majú by� preradení do 
adaptaèných tried, predpokladaných lokácií �kôl, do ktorých budú finálne preradení, ako aj �pecifík �iakov, ktoré budú 
zistené poèas fungovania adaptaèných tried a mô�u napomôc� pri vylep�ovaní programov profesijného rozvoja pre PZ 
a OZ 

Regionálni koordinátori � realizujú overovanie údajov a dát v teréne, zistenia poskytujú metodikom na následne 
zapracovanie do výstupu.  

Externí experti � rozsah a konkrétne úlohy budú prispôsobené priebehu realizácie podaktivity a aktuálnym potrebám. 

Personálne zabezpeèenie partnera projektu: 

Uèitelia profesijného rozvoja � pripravujú program a systém podpory profesijného rozvoja na základe vlastnej 
odbornosti, dát a údajov z terénu. Následne realizujú tento program profesijného rozvoja v teréne na vybraných 
�kolách, do ktorých budú �iaci po ukonèení adaptaèných tried preradení.  

Podaktivita è.5 � Príprava adaptaèných tried  

Podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR. 

Opis podaktivity 

�iaci, pri ktorých sa na základe testovania stanoví, �e majú potenciál absolvova� vzdelávanie v be�nom prúde 
vzdelávania s dosiahnutím úrovne ni��ie stredné vzdelania (ISCED 2), nemô�u by� okam�ite zaradení do be�ného 
prúdu. Je k¾úèové týchto �iakov na presun pripravi� a zároveò zamedzi� mo�ným negatívnym dôsledkom na �ivot 
�iaka, plnenie �kolskej dochádzky, alebo jeho úspe�nos� v absolvovaní vzdelávania, ako aj na vzdelávanie ostatných 
�iakov v triede. 

Adaptaèné triedy budú vytvorené pri základných �kolách v dostatoènej geografickej blízkosti. Primárnou úlohou je 
vykompenzova� �iakom v minulosti zaradeným do �peciálneho prúdu vzdelávania chýbajúce zruènosti a vedomosti na 
zabezpeèenie èo najvy��ej mo�nej úspe�nosti v hlavnom prúde vzdelávania. Predpokladom na prácu v adaptaèných 
triedach je intenzívne zameranie na dobehnutie oblastí výchovy a vzdelávania, ktoré konkrétnej skupine �iakov najviac 
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chýbajú. 

Princípy, o ktoré sa táto podaktivita opiera, sú nasledovné:  

     � Zní�ený poèet �iakov v triedach � umo�òuje individuálny prístup s vhodným pracovným tempom,  

     � Prítomnos� pedagogického asistenta � v spolupráci a koordinácií èinností s triednym uèite¾om sa mô�e venova� 
�iakom, ktorí potrebujú osobitné vedenie,  

     � Rámcové uèebné plány � upravená hodinová dotácia pre niektoré predmety,  

     � Uèebné osnovy � modifikácia uèebnej látky na jednej strane a posilnenie obsahu v niektorých okruhoch a/alebo 
témach na druhej strane,  

     � Metodika vyuèovania � zoh¾adòujúca �pecifickú situáciu, edukaèné po�iadavky a potreby rómskych �iakov z málo 
podnetného, kultúrne a jazykovo odli�ného prostredia,  

     � Uèebné pomôcky � �iakom umo�òujú osvojova� si poznatky ¾ah�ie, rýchlej�ie a trvácnej�ie.  

PZ a OZ sa v adaptaèných triedach zamerajú nie len na akademický aspekt vzdelávania, ale hlavne na sociálne 
zruènosti a emocionálny vývin �iaka. V ka�dej adaptaènej triede bude poèet �iakov 4 �5, prièom tam bude pôsobi� 
�peciálny pedagóg/uèite¾ a pedagogický asistent. Fungovanie adaptaèných tried je financované z rozpoètu projektu.  

V tejto fáze projektu prebehne zazmluvnenie predmetných �kôl - na základe týchto zmlúv mô�e �kola zaèa� èerpa� 
financie, alokované v rozpoète národného projektu na fungovanie adaptaèných tried. Príprava znenia zmlúv a 
získavanie potrebných podpisov bude v gescii tímu zamestnancov NP na M�VVaM SR. Pri tejto podaktivite bude 
vyu�itý aj pau�ál na adaptaènú triedu � v rozpoète vedený v rámci pau�álnej sadzby. Z tohto pau�álu budú vyplácané aj 
potrebné náhrady na dopravu �iakov do �koly a zo �koly na miesto bydliska (v odôvodnených prípadoch aj na náhradu 
na dopravu do/zo �koly na miesto bydliska pre rodièa), ako aj ïal�ie výchovno-vzdelávacie aktivity. Konkrétne 
vyu�itie pau�álu bude upravené v zmluvách, ktoré budú podpísané s jednotlivými zapojenými �kolami e�te pred 
zaèiatkom aktivít. Pri výbere �kôl, ktoré budú oslovené na vytvorenie adaptaèných tried, bude pozitívne zoh¾adnené ich 
zapojenie do zmien základného vzdelávania a aktivít rozvoja inkluzívneho prístupu vo výchove a vzdelávaní, 
poskytovaných cez NIVAM.  
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Podaktivita je rozdelená na tri hlavné fázy:  

1. fáza: Prebehne zazmluvòovanie �kôl, ktoré budú do projektu zapojené formou zriaïovania adaptaèných tried. 
Súèas�ou zazmluvnenia je aj dohoda o vyplatení náhrady mzdy pre PZ a OZ, ktorí budú priamo v adaptaèných triedach 
pracova� a patria medzi pozície, ktoré budú podporované z projektu (�peciálny pedagóg/uèite¾ a pedagogický asistent). 
Pri ich výbere bude pozitívne zoh¾adnené ich zapojenie do zmien základného vzdelávania a aktivít rozvoja 
inkluzívneho prístupu vo výchove a vzdelávaní, poskytovaných cez NIVAM alebo iných poskytovate¾ov. Fáza 
podaktivity prebieha v spolupráci s príslu�ným orgánom M�VVaM (primárne Odbor riadenia národných projektov). 
Podporu pri zazmluvòovaní �kôl poskytujú externí experti na M�VVaM SR pri vyh¾adávaní vhodných �kôl a advokácii 
vzniku adaptaèných tried pri týchto �kolách. Predmetné �koly budú v pozícii vyu�ívate¾a in�titútu u�ívate¾a. 

2. fáza: V prvých troch kvartáloch prvého roku fungovania národného projektu vzniknú pri zazmluvnených základných 
�kolách adaptaèné triedy. Pod¾a zákona245/2008 Z.z. (�kolský zákon) mô�e by� do adaptaènej triedy zaradený �iak na 
nevyhnutný èas, najviac na jeden �kolský rok a je ju mo�né zriadi� len pri be�ných Z� (nie Z� pre �iakov so 

zdravotným znevýhodnením). V harmonograme projektu je aktivita naplánovaná do konca tretieho kvartálu tretieho 
roku fungovania NP � je naplánovaná na dlh�iu dobu pre prípad, �e by bolo nutné zriadenie adaptaènej triedy v 
niektorej zo �kôl aj v tre�om roku fungovania projektu. 

3. fáza: Samotné fungovanie adaptaèných tried je plánované od tretieho kvartálu prvého roka fungovania národného 
projektu, t.j. od zaèiatku �kolského roka 2025/2026.  

Indikatívny harmonogram realizácie podaktivity 

1. fáza � 1Q - 2Q/2025 

2. fáza � 1Q/2025 - 3Q/2027 

3. fáza � 3Q/2025 - 3Q/2027 

Zasiahnuté cie¾ové skupiny: 

     � èas� ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny � �iaci vo veku 6-10 rokov, zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s 
diagnózou ¾ahkého mentálneho postihnutia � identifikovanej v podaktivite è.1 ako vhodnej na pretestovanie nástrojom 
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RR Screening, ktorým bolo indikované vylúèenie mentálneho postihnutia nástrojom RR Screening,  

     � èas� ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny � �iaci vo veku 6-10 rokov, zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s 
diagnózou ¾ahkého mentálneho postihnutia � identifikovanej v podaktivite è.1 ako vhodnej na pretestovanie nástrojom 
RR Screening, ktorým nástroj RR Screening nevedel mentálne postihnutie s istotou vylúèi�, ale vylúèila ho následná 
rediagnostika v centre poradenstva a prevencie,  

     � èas� ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny � �iaci vo veku 6-10 rokov, zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s 
diagnózou ¾ahkého mentálneho znevýhodnenia � identifikovaní v podaktivite è.1 ako nerediagnostikovaní v centre 
poradenstva a prevencie po septembri 2023, ktorým následná odporuèená rediagnostika v centre poradenstva a 
prevencie mentálne postihnutie vylúèila (teda �iaci nepochádzajúci zo SZP/MRK), 

     � pedagogickí a odborní zamestnanci pracujúci so �iakmi preradenými zo �peciálneho prúdu vzdelávania do 

hlavného prúdu vzdelávania.  

Výstup podaktivity: existencia adaptaèných tried, nav�tevovaných �iakmi s odporúèaním na preradenie zo 
�peciálneho prúdu vzdelávania do hlavného prúdu vzdelávania na základe indikovaného potenciálu ukonèi� ni��ie 
stredné vzdelanie (ISCED 2) 

Personálne zabezpeèenie: 

Hlavný odborný garant � vedenie tímu zamestnancov projektu, zabezpeèenie efektívnej komunikácie vnútri tohto 
tímu, komunikácia s vedením rezortu a tlmoèenie priebe�ných výsledkov, vedenie strategických porád a úèas� na 
odborných diskusiách k projektu 

Odborný garant � zodpovedá za korektnos� informaèného toku medzi rezortom a terénom � �kolami, pri ktorých 
budú adaptaèné triedy vznika� 

Senior metodici a metodici � zodpovedajú za administratívnu podporu zazmluvnenia �kôl, ktoré do projektu budú 
zapojené  

Regionálni koordinátori � zodpovedajú za priamy kontakt so �kolami, ktoré do projektu budú zapojené, v prípade 
potreby zodpovedajú za ujasnenie nezrovnalostí a komunikáciu so �kolami, ktoré majú záujem do projektu sa zapoji�  
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Externí experti � rozsah a konkrétne úlohy budú prispôsobené priebehu realizácie podaktivity a aktuálnym potrebám.  

Podaktivita è.6 � Podpora adaptaèných tried  

Podaktivitu bude realizova� M�VVaM SR.  

Opis podaktivity 

Na základe èinností definovaných v podaktivite è.4 budú zazmluvneným �kolám pride¾ované finanèné prostriedky, 
urèené na mzdové výdavky na �peciálnych pedagógov/uèite¾ov a pedagogických asistentov. Tieto pozície sú esenciálne 
pre vytvorenie vhodného podporného a akademického prostredia pre �iaka v adaptaènej triede, od ktorej sa oèakáva 
vyrovnávanie rozdielov medzi úrovòou zruèností a vedomostí �iaka pred príchodom do adaptaèných triedy v porovnaní 
s jeho rovesníkmi v be�nom prúde vzdelávania. Èinnos� a náplò práce týchto odborníkov bude usmernená odborným 
materiálom, ktorý vypracuje partner projektu VÚDPaP v konzultácii s NIVAM, ako aj popismi v náplniach práce 
týchto odborníkov.  

Predmetné zazmluvnené �koly budú v pozícii vyu�ívate¾a in�titútu u�ívate¾a. 

Poèas celého trvania podaktivity è.5 bude prebieha� aj kontrola dodr�iavania zmluvných podmienok zo strany 
prijímate¾a finanènej podpory, t.j. zazmluvnených �kôl zapojených do projektu. Za túto úlohu zodpovedá primárne 
regionálny koordinátor v spolupráci s metodikmi, ktorí o výstupoch z kontrol informujú hlavného projektového garanta 
a odborného garanta projektu, ako aj príslu�né orgány M�VVaM (primárne Odbor riadenia národných projektov).  

Harmonogram podaktivity:  

Podaktivita je rozdelená na dve hlavné fázy:  

1. fáza: Pridelenie alokovanej podpory jednotlivým �kolám, ktoré pracujú so �iakmi s potenciálom ukonèi� ni��ie 
stredné vzdelávanie (ISCED 2) v be�ných základných �kolách a ktorí boli predtým zaradení do �peciálneho prúdu 
vzdelávania, formou preplatenia mzdových výdavkov potrebných na zaplatenie pedagogických asistentov a �peciálnych 
pedagógov/uèite¾ov pracujúcich v adaptaèných triedach.  

2. fáza: Kontrola dodr�iavania zmluvných podmienok stanovených v zmluvách so zapojenými �kolami. Podaktivita 
prebieha od zaèiatku fungovania prvej adaptaènej triedy v zazmluvnenej �kole, t.j. najskôr od tretieho kvartálu prvého 
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roka fungovania projektu.  

Indikatívny harmonogram realizácie podaktivity 

1. fáza � 1Q/2025 - 3Q/2027 

2. fáza � 3Q/2025 - 3Q/2027 

Zasiahnuté cie¾ové skupiny: v�etky cie¾ové skupiny sú podaktivitou zasiahnuté nepriamo  

     � èas� ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny � �iaci vo veku 6-10 rokov, zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s 
diagnózou ¾ahkého stupòa mentálneho postihnutia, identifikovaní v podaktivite è.1 ako vhodní na pretestovanie 
nástrojom RR Screening (teda �iaci zo SZP/MRK), ktorým bolo indikované vylúèenie mentálneho postihnutia 
nástrojom RR Screening,  

     � èas� ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny � �iaci vo veku 6-10 rokov, zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s 
diagnózou ¾ahkého stupòa mentálneho postihnutia � identifikovaní v podaktivite è.1 ako vhodní na pretestovanie 
nástrojom RR Screening (teda �iaci zo SZP/MRK), ktorým nástroj RR Screening nevedel mentálne postihnutie s 
istotou vylúèi�, ale vylúèila ho následná rediagnostika v centre poradenstva a prevencie,  

     � èas� ved¾aj�ej cie¾ovej skupiny � �iaci vo veku 6-10 rokov, zaradení do �peciálneho prúdu vzdelávania s 
diagnózou ¾ahkého mentálneho postihnutia � identifikovaní v podaktivite è.1 ako nerediagnostikovaní v centre 
poradenstva a prevencie po septembri 2023, ktorým následná odporuèená rediagnostika v centre poradenstva a 
prevencie mentálne postihnutie vylúèila (teda �iaci nepochádzajúci zo SZP/MRK), 

     � pedagogickí a odborní zamestnanci pracujúci so �iakmi preradenými zo �peciálneho prúdu vzdelávania do 
hlavného prúdu vzdelávania.  

Výstup podaktivity: zmluvy so zapojenými �kolami a zápisy z kontrol dodr�iavania zmlúv  

Personálne zabezpeèenie:  

Hlavný odborný garant � vedenie tímu zamestnancov projektu, zabezpeèenie efektívnej komunikácie vnútri tohto 
tímu, komunikácia s vedením rezortu a tlmoèenie priebe�ných výsledkov, vedenie strategických porád a úèas� na 
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odborných diskusiách k projektu 

Odborný garant � zodpovedá za efektívnu a správnu komunikáciu medzi terénom a vedením NP/M�VVaM SR. 

Senior metodici a metodici � v prípade podnetov zo strany �kôl zapojených do NP slú�ia ako metodická podpora, v 
spolupráci s priamo riadenými organizáciami M�VVaM SR a internými kapacitami M�VVaM SR pripravujú potrebnú 
metodickú podporu pre �koly a lokality, kde sa vyskytnú problémy, slú�ia ako podpora prerie�enie prípadných 
problémov zistených regionálnymi koordinátormi. 

Regionálni koordinátori � zodpovedá za kontrolu dodr�iavania podmienok stanovených v zmluvách so zapojenými 
�kolami.  

Externí experti � rozsah a konkrétne úlohy budú prispôsobené priebehu realizácie podaktivity a aktuálnym potrebám.  

Okrem hlavnej aktivity budú súèas�ou projektu informovanos� a publicita a podporné èinnosti, ktoré majú charakter 
nepriamych nákladov. Nepriame výdavky na tieto èinnosti spolu so zostávajúcimi priamymi výdavkami (okrem 
priamych personálnych výdavkov) budú preukazované formou zjednodu�eného vykazovania výdavkov.  

U�ívate¾  

Oprávnenými u�ívate¾mi projektu sú základné �koly v zmysle zákona è. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní 
(�kolský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

V prípade, ak �kola nemá právnu subjektivitu, oprávneným u�ívate¾om je zriaïovate¾ takejto základnej �koly v zmysle 
§ 19 ods. 2 zákona è. 596/2003 Z. z. o �tátnej správe v �kolstve a �kolskej samospráve a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. V prípade subjektu, ktorým je �kola s organizaènými zlo�kami v zmysle zákona è. 596/2003 Z. z. o �tátnej 
správe v �kolstve a �kolskej samospráve a o zmene a doplnení niektorých zákonov, je tento subjekt resp. jeho 
zriaïovate¾ oprávnený realizova� aktivity projektu pre organizaènú zlo�ku základná �kola. �peciálne �koly pod¾a § 94 
�kolského zákona nie sú oprávnenými u�ívate¾mi. Základná �kola musí by� v preva�nej miere financovaná z verejných 
zdrojov, t. j. súkromné zdroje nepredstavujú 50 % a viac.  

NP bude realizovaný v súlade s horizontálnymi princípmi s povinnos�ou dodr�ania súladu projektu s Chartou 
základných práv Európskej únie, rodovou rovnos�ou ,nediskrimináciou a prístupnos�ou osôb so zdravotným 
postihnutím, ktoré sú definované v Partnerskej dohode SR na roky 2021 � 2027 a v èl. 9 nariadenie o spoloèných 
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ustanoveniach, berúc do úvahy Chartu základných práv Európskej únie a povinnosti vyplývajúce z Dohovoru OSN o 
právach osôb so zdravotným postihnutím a zabezpeèenia prístupnosti v súlade s jeho èlánkom 9, ako horizontálne 
základné podmienky. Pri implementácii plánovaných aktivít projektu sa budú dodr�iava� v�etky èlánky Charty ZP EÚ 
s dôrazom najmä na èlánky Charty ZP EÚ, ktoré sa najviac vz�ahujú k plánovaným intervenciám, aktivitám 
a cie¾ovým skupinám.  

V súvislosti so v�etkými plánovanými aktivitami bude zoh¾adnený v rámci NP :  

     � princíp rovnosti mu�ov a �ien a princíp nediskriminácie tak, aby nedochádzalo k znevýhodneným podmienkam pre 
akúko¾vek skupinu osôb a aby boli vytvorené podmienky prístupnosti aj pre osoby so zdravotným postihnutím k 
fyzickému prostrediu, k informáciám a komunikácii vrátane informaèných a komunikaèných technológií a systémov, 
ako aj k ïal�ím prostriedkom a slu�bám dostupným alebo poskytovaným verejnosti,  

     � v rámci oprávnených aktivít zameraných na výber úèastníkov v rámci v�etkých vzdelávacích aktivít nebude 
dochádza� k diskriminácii, k znevýhodneným podmienkam na základe pohlavia alebo príslu�nosti k akejko¾vek 

znevýhodnenej skupine.  

NP bude realizovaný v súlade s princípmi desegregácie, degetoizácie a destigmatizácie, v zmysle Metodického výkladu 
pre efektívne uplatòovanie princípov 3D v programe Slovensko 2021-2027. Realizácia hlavnej aktivity a podaktivít 
projektu nespôsobuje prehåbenie sociálneho vylúèenia marginalizovaných rómskych komunít a nespôsobuje zhor�enie 
situácie v oblasti segregácie, getoizácie alebo stigmatizácie rómskej komunity.  

Identifikácia rizík a prostriedky na ich elimináciu  

� Chýbajúce informované súhlasy od zákonných zástupcov rodièov 

     � Pred akýmko¾vek testovaním, alebo diagnostikou die�a�a musí by� rodiè patriène oboznámený s testovaním a 
zámerom testovania. V prípade, ak rodiè nepodpí�e informovaný súhlas, nie je mo�né die�a pretestova�. 

     � Záva�nos�: vysoká 

     � Opatrenia na elimináciu rizika: Úzka spolupráca s VÚDPaP, ktorý pracuje so subjektmi, ktoré sú v úzkom 
kontakte s rodièmi (centrá poradenstva a prevencie). Spustená osvetová kampaò zameraná na objasnenie zámerov NP k 
odbornej verejnosti. Vyvíjaná snaha z ministerstva �kolstva smerujúca k centrám poradenstva a prevencie s cie¾om 
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zabezpeèi� ich spoluprácu. Zapojenie externých expertov zamestnaných na dohodu pri práci v teréne pri získavaní 
informovaných súhlasov. 

� Nedostatok odborných kapacít 

     � Uèitelia v be�ných �kolách mô�u postráda� potrebné zruènosti a skúsenosti na prácu so �iakmi s rôznymi 
vzdelávacími potrebami, èo mô�e vies� k neadekvátnemu prístupu a podpore. 

     � Záva�nos�: mierna 

     � Opatrenia na elimináciu rizika: NP prostredníctvom spolupráce s VÚDPaP a NIVAM pripraví program 
profesijného rozvoja pre PZ a OZ s úèelom zvy�ovania odborných kapacít pre túto tému.  

� Zazmluvòovanie a podpora �kôl, v ktorých vzniknú adaptaèné triedy 

     � Pre správne fungovanie projektu je potrebné zapojenie �kôl, v ktorých budú zriadené adaptaèné triedy. 
Potenciálnym rizikom je vyh¾adávanie týchto �kôl a ich záujem o vytvorenie adaptaèných tried. 

     � Záva�nos�: stredná 

     � Intenzívna komunikácia so zriaïovate¾mi a práca v teréne, primárne cez prácu regionálnych koordinátorov a 
externých expertov zamestnaných na dohodu.  

� Psychologické a sociálne riziká pre �iakov 

     � �iaci preradení z �kôl a tried pre �iakov so zdravotným znevýhodnením do be�ných tried mô�u èeli� sociálnej 
stigmatizácii a psychologickému stresu, èo mô�e ovplyvni� ich akademický výkon a celkový rozvoj. 

     � Záva�nos�: stredná 

     � Opatrenia na elimináciu rizika: NP prostredníctvom spolupráce s VÚDPaP a NIVAM pripraví program 
profesijného rozvoja pre PZ a OZ s úèelom zvy�ovania odborných kapacít pre túto tému.  
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� Komplexnos� individualizovaných vzdelávacích plánov 

     � Vytváranie a implementácia individualizovaných vzdelávacích plánov pre ka�dého �iaka mô�e by� nároèné a 
èasovo nákladné, èo mô�e predstavova� riziko pre efektívnos� projektu. 

     � Záva�nos�: stredná 

     � Opatrenia na elimináciu rizika: NP poskytuje �kolám, v ktorých bude prebieha� vzdelávanie v adaptaèných 
triedach, mo�nos� financova� mzdové náklady �peciálneho pedagóga/uèite¾a a pedagogického asistenta. �kole sa tak 
navý�ia kapacity na zvládanie podobných problémov. Taktie� bude �kolám k dispozícii tím NP na rie�enie prípadných 
vzniknutých problémov.  

� Nedostatok dlhodobej podpory 

     � Projekt mô�e narazi� na problémy, ak po úvodnej fáze nebude zabezpeèená dlhodobá podpora a monitorovanie 
úspe�nosti zaèlenených �iakov. 

     � Záva�nos�: mierna  

     � Opatrenia na elimináciu rizika: Dôsledný doh¾ad nad komunikáciou medzi vedením NP, partnermi a terénom.  

� Komunikaèné problémy medzi zainteresovanými stranami 

     � Nedostatoèná komunikácia a spolupráca medzi �kolami, rodièmi, odborníkmi a �tátnymi in�titúciami mô�e ohrozi�   
koordináciu a úspech projektu. 

     � Záva�nos�: mierna  

     � Opatrenia na elimináciu rizika: Dôsledný doh¾ad nad komunikáciou medzi vedením NP, partnermi a terénom. 

Projektové aktivity umo�òujú vytvori� cielený systém identifikácie a podpory �iakov so �VVP a diagnostikovaným 
¾ahkým stupòom mentálneho postihnutia, ktorí majú potenciál úspe�ne dokonèi� základnú �kolu a získa� ni��ie stredné 
vzdelanie (ISCED 2).  
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Podporné aktivity Projektu 

Podporné aktivity projektu :   

 

N/A 

 



Názov projektu: 

Fond
Priorita

Špecifický cieľ

Akcia

Názov položky Skupina výdavkov
Merná 

jednotka
Jednotková 

cena
Počet 

jednotiek
  Celkom VRR MRR Podrobný komentár k položke a k spôsobu výpočtu položky

Zaškolení externí odborníci 
VÚDPaP

521 - Mzdové výdavky projekt 483 000,00 € 1,00 483 000,00 € 0,00 € 483 000,00 €

Pracovnoprávny vzťah na základe Zákonníka práce (DoVP alebo DoPČ). 
Mzdové výdavky zaškolených externých odborníkov partnera projektu - 
Psychológovia (zamestnanci partnera - VÚDPaP) pracujúci s nástrojom RR 
Screening v teréne. Odhadovaný celkový počet testovaných detí je 4600. 
Odhadovaná časová dotácia 3hod/dieťa (úvodný rozhovor, nadviazanie vzťahu, 
test, vyhodnotenie testu). Predpokladaný počet hodín: 13 800. Hodinová mzda 
35 eur/hod CCP/psychológ. Pomocný výpočet: 13 800 (počet hodín) * 35 
(hodinová mzda).  Celková suma je vo výške 483 000,00€.

 

Spolu za skupinu výdavkov 521 483 000,00 € 0,00 € 483 000,00 €
483 000,00 € 0,00 € 483 000,00 €

Paušálna sadzba podľa čl. 56 NSU

956 - Paušálna sadzba na 
pokrytie zostávajúcich 

oprávnených výdavkov projektu 
podľa článku 56 NSU

projekt 193 200,00 € 1 193 200,00 € 0,00 € 193 200,00 €
Paušálna sadzba na pokrytie zostávajúcich oprávnených výdavkov projektu 
podľa článku 56 NSU - 40%

 

Spolu za skupinu výdavkov 956 193 200,00 € 0,00 € 193 200,00 €
193 200,00 € 0,00 € 193 200,00 €

676 200,00 € 0,00 € 676 200,00 €
Tabuľky  je potrebné nakopírovať podľa počtu špecifických cieľov a akcií

676 200,00 €

676 200,00 €         
100%

676 200,00 €         
-  €                     

* v EUR a na dve desatinné miesta 

V prípade infraštruktúrnych projektov, ako aj projektov súvisiacich s obnovou mobilných prostriedkov, sa do ukončenia verejného obstarávania uvádzajú položky rozpočtu len do úrovne aktivít.

Celková výška oprávnených výdavkov
Percento spolufinancovania zo zdrojov EÚ a ŠR
Žiadaná výška nenávratného finančného príspevku
Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov

Podpora desegregácie výchovy a vzdelávania

Priame výdavky (spolu)

Zostávajúcich oprávnených výdavkov projektu (spolu)

Spolu

Spolu za partnera

Požadovaná výška NFP partnera

ESO4.6 Podpora rovného prístupu, a to najmä znevýhodnených skupín, ku kvalitnému a inkluzívnemu vzdelávaniu a odbornej príprave a podpora ich úspešného ukončenia, počnúc vzdelávaním a 
starostlivosťou v ranom detstve cez všeobecné a odborné vzdelávanie a prípravu až po terciárnu úroveň a vzdelávanie a učenie dospelých vrátane uľahčovania vzdelávacej mobility pre všetkých a 
prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím 

Podpora vzdelávacích príležitostí

Rozpočet projektu partnera*
ESF +
4P2 Kvalitné a inkluzívne vzdelávanie



 

 

  

1 

Príloha č. 3 Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO a obstarávania 
Určovanie sadzby finančnej opravy v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle ZVO. Všetky percentuálne 
sadzby sa týkajú prípadov, keď konkrétne porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstarávania/obstarávania.  

Č. Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výška finančnej opravy  
Vyhlásenie verejného obstarávania, špecifikácia v súťažných podkladoch 

1. 

Nedodržanie postupov zverejňovania 
zákazky alebo neoprávnené použitie 
priameho rokovacieho konania 
 

Verejný obstarávateľ1 neposlal oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania 
publikačnému úradu a ÚVO podľa § 27 ZVO za účelom jeho zverejnenia 
v európskom vestníku a vestníku ÚVO.  
 
Verejný obstarávateľ neposlal výzvu na predkladanie ponúk na zverejnenie do 
vestníka ÚVO v prípade bežného postupu pre podlimitné zákazky. 
 
Verejný obstarávateľ zadal zákazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovať podľa ZVO v zmysle § 10 ods. 1, čo zároveň znamená nedodržanie 
postupov  povinnosti zverejňovania zákazky, nakoľko verejný obstarávateľ 
neaplikovaním zákonných postupov súčasne nedodrží povinnosť adekvátneho 
zverejnenia zadávania zákazky. Tieto prípady sú napr.: neoprávnenosť použitia 
výnimky zo ZVO v zmysle § 1 ods. 2 až 14 ZVO, uzavretie zmluvy priamym 
rokovacím konaním podľa § 81 ZVO bez splnenia podmienok na jeho použitie, 
nesprávne zaradenie zákazky do prílohy č. 1 k ZVO a uplatnenie postupu 
zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo podlimitnej zákazky, pričom mal 
byť použitý postup pre nadlimitnú zákazku a zároveň zákazka nebola 
zverejnená cez funkcionalitu elektronickej platformy. 
 
Pre uplatnenie finančnej opravy vo výške 100 % je potrebné splniť podmienku, 
že zákazka nebola vôbec zverejnená podľa pravidiel určených ZVO a mala byť 
zverejnená. 

100 %  
 

 
1 Označenie „Verejný obstarávateľ“ sa vzťahuje aj na obstarávateľa podľa § 9 ZVO a osobu podľa § 8 ZVO 



 

 

  

2 

Verejný obstarávateľ vyhlásil nadlimitnú zákazku, pričom oznámenie 
o vyhlásení verejného obstarávania nebolo zverejnené v európskom vestníku, 
ale zadávanie zákazky bolo korektne zverejnené vo vestníku ÚVO (verejný 
obstarávateľ nesprávne použil podlimitný formulár).  
 
Prijímateľ vyhlásil od 31.03.2022 do 31.7.2024 zákazku s nízkou hodnotou 
nižšieho rozsahu do 70 000 eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, do 
180 000 eur bez DPH v prípade stavebných prác a do 260 000 eur bez DPH 
v prípade služieb podľa prílohy č. 1 k ZVO (ďalej len „zákazky s nízkou 
hodnotou nižšieho rozsahu“)  a nebolo preukázané vyhnutie sa použitiu 
pravidiel a postupov podľa ZVO, ale prijímateľ v prípade zákazky s nízkou 
hodnotou nižšieho rozsahu neoslovil prostredníctvom funkcionality 
elektronickej platformy minimálne troch záujemcov. 
 
Prijímateľ vyhlásil od 01.08.2024 podlimitnú zákazku s oslovením záujemcov, 
ale neoslovil prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy 
minimálne tri hospodárske subjekty. Finančná oprava sa neuplatňuje, ak ide o 
výnimočný prípad, kedy ide o jedinečný predmet zákazky, v dôsledku čoho 
prijímateľ oslovil menej ako troch potenciálnych dodávateľov. Výnimka musí 
byť zo strany prijímateľa riadne zdôvodnená a vypracovaná ešte pred 
vyhlásením zákazky a dôkazné bremeno preukázania skutočnosti, že na 
relevantnom trhu neexistuje viac ako 1 alebo 2 dodávatelia znáša prijímateľ. 
 
Finančná oprava sa uplatní aj v tých prípadoch, ak prijímateľ oslovil s výzvou 
na predkladanie ponúk iba dvoch vybraných záujemcov, pričom na 
relevantnom trhu bolo možné osloviť/identifikovať min. troch záujemcov. 
 
Verejný obstarávateľ postupoval v rozpore s § 58 ods. 1 ZVO, keď na nie bežne 
dostupné tovary, služby alebo stavebné práce využil dynamický nákupný 
systém.  
 
Verejný obstarávateľ postupoval v rozpore s ustanovením § 108 ods. 1 písm. 
a) ZVO, keď zákazky na nie bežne dostupné tovary, nie bežne dostupné služby 
alebo stavebné práce zadával s využitím elektronického trhoviska (od 

25%  
 
  
 



 

 

  

3 

31.03.2022 s uplatnením zjednodušeného postupu pre zákazky na bežne 
dostupné tovary a služby). 
 
 
 
 
 



 

 

  

4 

2 

Nedovolené rozdelenie predmetu 
zákazky  

Ide o rozdelenie predmetu zákazky s cieľom vyhnúť sa použitiu postupu 
zadávania nadlimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej zákazky.  
 
Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky a realizoval tak napr. niekoľko 
podlimitných zákaziek, ktoré neboli zverejnené.  

100 %  vzťahuje sa na 
každú z rozdelených 
zákaziek 
  

Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO, keď namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky a vyhlásil podlimitné zákazky, 
ktoré boli korektne zverejnené vo vestníku ÚVO alebo prostredníctvom 
funkcionality elektronickej platformy.           
 
Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO, keď namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil do 31.07.2024 zákazky s 
nízkou hodnotou, ktorých výzva na predkladanie ponúk bola zverejnená 
prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy vo vestníku ÚVO. 
 
Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 písm. b) ZVO, keď namiesto 
vyhlásenia bežného postupu pre podlimitné zákazky, vyhlásil od 01.08.2024 
niekoľko podlimitných zákaziek s oslovením min. 3 hospodárskych subjektov. 
 
Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 písm. c) ZVO, keď od 01.08.2024 
namiesto vyhlásenia podlimitnej zákazky na stavebné práce s PHZ vyššou ako 
1 500 000 eur bez DPH, vyhlásil niekoľko podlimitných zákaziek na stavebné 
práce s PHZ nižšou ako 1 500 000 eur bez DPH, na základe čoho sa vyhol 
podaniu námietok. 
 

25 % vzťahuje sa na každú 
z rozdelených zákaziek 
 

3 

Neodôvodnenie nerozdelenia zákazky 
na časti 

Verejný obstarávateľ porušil ustanovenie § 28 ods. 2 ZVO, keď neuviedol 
v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo súťažných podkladoch 
odôvodnenie nerozdelenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazky 
a zákazka mala byť podľa záverov kontroly rozdelená na časti. 

5 % 



 

 

  

5 

 
Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ak odôvodnenie nerozdelenia 
zákazky na časti nebolo dostatočné. 
 

4 

Nedodržanie minimálnej zákonnej 
lehoty na predkladanie ponúk2 
 
alebo 
 
Nedodržanie minimálnej zákonnej 
lehoty na predloženie žiadosti o účasť3 
 
alebo 
 
Nepredĺženie lehoty na predkladanie 
ponúk/lehoty na predkladanie žiadostí 
o účasť v prípade podstatných zmien 
v podmienkach zadávania zákazky 

Lehota na predkladanie ponúk (alebo na predloženie žiadosti o účasť) bola 
kratšia ako minimálna lehota ustanovená ZVO. V uvedenom prípade je 
potrebné zohľadniť zverejnenie predbežného oznámenia a predkladanie ponúk 
elektronickými prostriedkami (ak relevantné). 
 
V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 85 % zo zákonnej 
lehoty alebo lehota na predkladanie ponúk bola 5 dní a menej. 
 

100 %  
 

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 50 % zo zákonnej 
lehoty, ale menšie ako 85%. 

25 %  

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 30 % zo zákonnej 
lehoty, ale menšie ako 50%. 
 
Verejný obstarávateľ nepredĺžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účasť v prípade podstatných zmien v podmienkach 
zadávania zákazky (napr. úprava podmienok účasti, ktorá zabezpečuje širšiu 
hospodársku súťaž) alebo nepredĺžil dostatočne lehotu na predkladanie 
ponúk/lehotu na predkladanie žiadostí o účasť v prípade podstatných zmien v 
podmienkach zadávania zákazky. 
 

10 % 

V prípade, že skrátenie lehoty bolo menšie ako 30 % zo zákonnej lehoty. 5 %  

 
2 Uvedený typ porušenia sa primerane vzťahuje aj na minimálne lehoty na predkladanie ponúk upravené v Príručke k procesu a kontrole 

VO/obstarávania 
3 Lehoty sú stanovené pre užšiu súťaž, rokovacie konanie so zverejnením a súťažný dialóg. 



 

 

  

6 

5 

Stanovenie lehoty na prijímanie žiadostí 
o súťažné podklady/súťažné podmienky 
(vzťahuje sa na verejnú súťaž, súťaž 
návrhov alebo bežný postup pre 
podlimitné zákazky) 
 
alebo 
 
obmedzenie prístupu k súťažným 
podkladom alebo iným dokumentom, 
ktoré sú potrebné na vypracovanie 
žiadosti o účasť/ponuky  

Lehota stanovená na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je rovnaká alebo 
kratšia ako 5 dní, čím sa vytvára neopodstatnená prekážka k otvorenej súťaži 
vo verejnom obstarávaní. 
 
Verejný obstarávateľ neposkytol bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy 
prístup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným podkladom 
alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na vypracovanie žiadosti                   o 
účasť/ponuky odo dňa uverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného 
obstarávania, oznámenia použitého ako výzva na súťaž, oznámenia                      o 
vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v európskom vestníku. 4  
 
V prípade, že súťažné podklady alebo iné dokumenty, ktoré sú potrebné na 
vypracovanie žiadosti o účasť/ponuky, boli až do uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk zverejnené v profile a verejný obstarávateľ k nim poskytol 
bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy prístup prostredníctvom 
elektronických prostriedkov, finančná oprava sa neuplatňuje. 
 

25 %  
 

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej ako 
50 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými ustanoveniami 
ZVO). 

10 %  
 

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej ako 
80 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými ustanoveniami 
ZVO). 

5 %  

 
4 Ak bol poskytnutý prístup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným podkladom alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na 

vypracovanie žiadosti                     o účasť/ponuky a tento prístup nebol k dispozícii po celú dobu od odo dňa uverejnenia oznámenia o vyhlásení 

verejného obstarávania, oznámenia použitého ako výzva na súťaž, oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v európskom 

vestníku do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, uplatní sa finančná oprava 25 %, 10 % alebo 5 % podľa obdobných pravidiel, ako v prípade 

určenia lehoty na prijímanie žiadostí o súťažné podklady. 



 

 

  

7 

6 

Nedodržanie postupov zverejňovania 
opravy oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvy na 
predkladanie ponúk v prípade 

- predĺženia lehoty na 
predkladanie ponúk 

- predĺženia lehoty na žiadosti o 
účasť5 

 
alebo 
 
nepredĺženie lehoty na predkladanie 
ponúk  

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o účasť) 
bola predĺžená (jej pôvodne určená lehota bola v súlade so ZVO), pričom 
verejný obstarávateľ nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej opravy 
v európskom vestníku/vo vestníku ÚVO. 
 
Verejný obstarávateľ nepredĺžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účasť, keď neposkytol vysvetlenie na základe žiadosti 
záujemcu najneskôr 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk za 
predpokladu, že o vysvetlenie požiadal záujemca dostatočne vopred (v prípade 
nadlimitných zákaziek), resp. 3 pracovné dní pred uplynutím lehoty na 
predkladanie ponúk za predpokladu, že o vysvetlenie požiada záujemca 
dostatočne vopred (v prípade podlimitných zákaziek). 
   

10 %  
 

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o účasť) 
bola predĺžená (jej pôvodne určená lehota bola v súlade so ZVO), pričom 
verejný obstarávateľ nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej opravy 
v európskom vestníku/vo vestníku ÚVO, ale zverejnenie bolo zabezpečené 
iným spôsobom (napr. ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom, 
ktorú sú registrované v rámci zákazky zadávanej s využitím elektronického 
prostriedku), ktoré zaručuje, že informáciou o predĺženej lehote na 
predkladanie ponúk mohli disponovať aj záujemcovia z iných členských štátov 
EÚ. 

5 % 

7 

Neoprávnené použitie rokovacieho 
konania so zverejnením alebo 
súťažného dialógu 

Verejný obstarávateľ zadá zákazku na základe rokovacieho konania so 
zverejnením alebo postupom súťažného dialógu, avšak takýto postup nie je 
oprávnený aplikovať podľa dotknutých ustanovení ZVO. 

25 % 
 
 

Verejný obstarávateľ nesplnil podmienky na uplatnenie postupu rokovacieho 
konania so zverejnením a súťažného dialógu, ale v rámci použitého postupu 
bola zabezpečená transparentnosť, súčasťou dokumentácie k zákazke bolo 
odôvodnenie tohto postupu, nebol obmedzený počet záujemcov, ktorý boli 
vyzvaní na predloženie ponuky a počas rokovania bolo zabezpečené rovnaké 
zaobchádzanie so všetkými uchádzačmi.  
 

10 % 

 
5 Lehoty sú stanovené pre užšiu súťaž a rokovacie konanie so zverejnením. 
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8 

Nedodržanie povinnej elektronickej 
komunikácie pri zadávaní nadlimitných 
a podlimitných zákaziek VO po 
18.10.2018 a nedodržanie pravidiel pre 
centralizovanú činnosť vo verejnom 
obstarávaní 

Verejný obstarávateľ nedodržal po 18.10.2018 povinnú elektronickú 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnosť vo 
verejnom obstarávaní, čo malo vplyv na výsledok VO. 
 
Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd6, 
elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú vo 
forme elektronického katalógu.  
 

25% 
 
 

Verejný obstarávateľ nedodržal po 18.10.2018 povinnú elektronickú 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnosť vo 
verejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na výsledok VO a/alebo uvedené 
pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchádzačov/záujemcov od 
predloženia ponuky/žiadosti o účasť. 
 
Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd7, 
elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú vo 
forme elektronického katalógu. 
 

10 % 

9 
Neuvedenie: Podmienky účasti a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponúk, vrátane váhovosti 

nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch. 
25 % 
 
 

 
6 napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky, pričom nejde o výnimočný prípad odôvodnení predmetom rámcovej 

dohody 
7 napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky, pričom nejde o výnimočný prípad odôvodnení predmetom rámcovej 

dohody 



 

 

  

9 

- podmienok účasti v oznámení 
o vyhlásení VO, resp. vo výzve 
na predkladanie ponúk, 

- kritérií na vyhodnotenie ponúk 
(a váh kritérií) v oznámení 
o vyhlásení VO, resp. výzve na 
predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch 

- technických špecifikácií 
predmetu zákazky a zmluvných 
podmienok v súťažných 
podkladoch 

 
alebo 
 
chýbajúce pravidlá uplatnenia kritérií na 
vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá 
uplatnenia kritérií sú upravené 
nedostatočne, neurčito 
 
alebo 
 
vysvetlenie alebo doplňujúce 
informácie k podmienkam účasti alebo 
kritériám na vyhodnotenie ponúk neboli 
poskytnuté všetkým záujemcom alebo 
neboli zverejnené 
 

Oznámenie o vyhlásení VO, ani súťažné podklady neobsahujú technické 
špecifikácie predmetu zákazky a/alebo zmluvné podmienky. 
 
V oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch absentuje 
detailný popis kritérií na vyhodnotenie ponúk a/alebo  absentujú pravidlá 
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá uplatnenia kritérií sú 
upravené nedostatočne, neurčito. 
 
Vysvetlenie alebo doplňujúce informácie k podmienkam účasti alebo kritériám 
na vyhodnotenie ponúk neboli poskytnuté všetkým záujemcom alebo neboli 
zverejnené. 

10 % 

10 

Nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účasti a/alebo kritéria na 
vyhodnotenie ponúk a/alebo technické 
špecifikácie predmetu zákazky 
stanovené v súťažných pokladoch alebo 
oznámení o vyhlásení VO/výzve na 

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia 
ponúk z dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačných podmienok účasti 
a/alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení o vyhlásení 
VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, napr.  
- povinnosť hospodárskych subjektov mať už zriadenú spoločnosť alebo 
zástupcu v danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo 

25 % 
 
 



 

 

  

10 

predkladanie ponúk, ktoré sú založené 
na neodôvodnenej národnej, regionálnej 
alebo miestnej preferencii určitých 
hospodárskych subjektov 

- povinnosť  uchádzača mať skúsenosť v danej krajine, regióne alebo 
meste/obci alebo 
- povinnosť uchádzača disponovať materiálno-technickým vybavením              v 
danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo 
- použitie kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré sú nezákonné a diskriminačné 
a sú založené na neodôvodnenej národnej, regionálnej alebo miestnej 
preferencii určitých hospodárskych subjektov. 
 
Ide o prípady, ktorých demonštratívny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 
predložený vyšší počet (viac ako dve ponuky) ponúk uchádzačov, ktorí splnili 
podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky.  
 
 

10 % 

11 

Iné nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účasti a/alebo kritéria na 
vyhodnotenie ponúk a/alebo technické 
špecifikácie predmetu zákazky 
stanovené v súťažných pokladoch alebo 
oznámení o vyhlásení VO/výzve na 
predkladanie ponúk 

Ide o prípady, keď určené nezákonné alebo diskriminačné podmienky účasti 
a/alebo požiadavky na predmet zákazky a/alebo kritériá na vyhodnotenie 
ponúk znamenajú, že ponuku je spôsobilý predložiť iba jeden hospodársky 
subjekt a uvedená situácia nie je odôvodniteľná jedinečným predmetom 
zákazky alebo 
 
určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na predmet 
zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré nesúvisia s predmetom 
zákazky, čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo dané 
požiadavky vytvárajú neopodstatnené  prekážky k otvorenej hospodárskej 
súťaži vo verejnom obstarávaní, napr. neprimerané požiadavky viažuce sa 
k predloženiu zoznamu dodávok tovaru, poskytnutých služieb alebo 
uskutočnených stavebných prác pre účely splnenia technickej alebo odbornej 
spôsobilosti. 
 
Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú na 
konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, typ, oblasť 
alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti predloženia ekvivalentu 
(okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo možné určiť/opísať iným 
spôsobom) a uvedené pochybenie sa týka nadlimitných zákaziek. 
 

25 % 
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Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16  ZVO, ak bol obídený postup 
zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v dôsledku zahrnutia takej 
dodávky tovaru alebo poskytnutých služieb, ktoré nie sú nevyhnutné pri plnení 
zákazky na stavebné práce do PHZ.  
 
Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ktoré mohlo 
obmedziť hospodársku súťaž, keď iba jeden hospodársky subjekt bol spôsobilý 
predložiť ponuku, ktorá by spĺňala požiadavky na predmet zákazky. 
 
Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia 
ponúk z dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačných podmienok účasti 
a/alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení o vyhlásení 
VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, napr. 

- určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na 
predmet zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré síce 
súvisia s predmetom zákazky, ale nie sú primerané (napr. 
neprimeranosť minimálnych požiadaviek pre účely splnenia 
podmienok účasti s ohľadom na výšku predpokladanej hodnoty 
zákazky), čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo 
dané požiadavky vytvárajú neopodstatnené  prekážky k otvorenej 
hospodárskej súťaži vo verejnom obstarávaní 
podmienky účasti boli určené ako kritérium na vyhodnotenie ponúk, 

- technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú 
na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, 
typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti 
predloženia ekvivalentu (okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo 
možné určiť/opísať iným spôsobom) a uvedené pochybenie sa týka 
iných ako nadlimitných zákaziek. 

 
Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ak viacero 
hospodárskych subjektov na trhu bolo spôsobilých predložiť ponuku. 

10 % 

Ide o prípady, ktorých demonštratívny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 
predložený vyšší počet ponúk uchádzačov (viac ako dve ponuky), ktorí splnili 
podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky.  

5 % 
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12 

Nedostatočne opísaný predmet 
zákazky8 

Opis predmetu zákazky v súťažných podkladoch je nedostatočný, nejasný, 
neurčitý, opísaný všeobecne, resp. neobsahuje rozhodujúce informácie pre 
uchádzačov rozhodné pre prípravu kvalifikovanej ponuky, čo môže ovplyvniť 
ich rozhodnutie predložiť ponuku/žiadosť o účasť.  

 

10 % 
 
 

13 

Obmedzenie možnosti použiť 
subdodávateľov 

Podmienky súťaže obmedzujú možnosť využiť subdodávateľa, ktorý by 
realizoval časť predmetu zákazky, resp. podmienky súťaže umožňujú využiť 
kapacity subdodávateľa iba do určitého % z hodnoty zákazky, pričom nie je 
dostatočne odôvodnené, aby verejný obstarávateľ pri zadávaní zákazky na 
uskutočnenie stavebných prác, zákazky na poskytnutie služby alebo zákazky 
na dodanie tovaru, ktorá zahŕňa aj činnosti spojené s umiestnením a montážou 
vyžadoval, aby určité podstatné úlohy vykonal priamo uchádzač alebo člen 
skupiny dodávateľov. 

5 % 

Vyhodnocovanie ponúk/žiadostí o účasť 

14 

Podmienky účasti alebo požiadavky na 
predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli upravené po otvorení 
ponúk/žiadostí o účasť  
 
alebo  
 
Podmienky účasti alebo požiadavky na 
predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli vyhodnotené 
v rozpore s oznámením o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvou na 
predkladanie ponúk a súťažnými 
podkladmi 

Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli upravené počas vyhodnotenia ponúk/žiadostí o účasť, čo 
malo za následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, 
ktorých ponuky by neboli  prijaté alebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, 
ktorých ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podľa zverejnených 
podmienok účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky. 
 
Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli vyhodnotené v rozpore s oznámením o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzvou na predkladanie ponúk a súťažnými podkladmi, čo malo 
za následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuky by neboli  prijaté alebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podľa zverejnených podmienok 
účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky. 

25 % 
 
 

 
8 netýka sa postupov zadávania zákazky, keď predmet zákazky môže byť upravený na základe výsledkom rokovania/dialógu (priame rokovacie 

konanie, rokovacie konanie so zverejnením, súťažný dialóg, inovatívne partnerstvo) alebo ak je opis predmetu zákazky dodatočne upravený 

spôsobom, ktorý je dostatočný a doplnený opis predmetu zákazky bol zverejnený pre všetkých potenciálnych záujemcov a uchádzačov 
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15 

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov v 
rozpore s kritériami na vyhodnotenie 
ponúk/kritériami na výber 
obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži a pravidlami na ich uplatnenie, 
ktoré boli zverejnené v oznámení o 
vyhlásení verejného obstarávania/výzve 
na predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch 
 
alebo  
 
Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov na 
základe doplňujúcich kritérií na 
vyhodnotenie ponúk/kritérií na výber 
obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži, ktoré neboli zverejnené 
v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzve na predkladanie 
ponúk a súťažných podkladoch 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria  na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy 
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vyhodnocovanie ponúk v rozpore s oznámením/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača.  
 
Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných podkladoch. 
 
Finančná oprava 25 % sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky mali 
diskriminačný charakter založený na národnej, regionálnej alebo miestnej 
preferencii určitých hospodárskych subjektov.  
 

25 % 
 
 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria  na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy 
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vyhodnocovanie ponúk v rozpore s oznámením/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača.  
 
Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných podkladoch. 

10 % 

16 

Nedostatky v dokumentácii k zadávaniu 
zákazky alebo chýbajúca dokumentácia 
alebo jej časť 

Verejný obstarávateľ opakovane v určenej lehote nepredložil kompletnú 
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je možné 
overiť dodržiavanie pravidiel a postupov verejného obstarávania. 
 

100 % 

Dokumentácia k postupu zadávania zákazky  je nedostatočná na posúdenie, či 
ponuky/žiadosti o účasť boli správne vyhodnotené, čo je v rozpore s princípom 

25 % 
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transparentnosti, napr. zápisnica z vyhodnotenia ponúk neexistuje alebo proces 
týkajúci sa konkrétneho prideľovania bodov pre každú ponuku je 
nejasný/nedostatočný z hľadiska transparentnosti alebo neexistuje. 
 
 

17 

Rokovanie v priebehu súťaže alebo 
modifikácia (zmena) ponuky počas 
hodnotenia ponúk 

Verejný obstarávateľ umožní uchádzačovi/záujemcovi modifikovať (zmeniť) 
jeho ponuku/žiadosť o účasť počas hodnotenia ponúk/žiadosti o účasť, čo má 
za následok prijatie ponuky/žiadosti o účasť tohto uchádzača/záujemcu.  
 
Vo verejnej súťaži alebo užšej súťaži verejný obstarávateľ rokuje 
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k podstatnej 
modifikácii (zmene) pôvodných podmienok uvedených v oznámení 
o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch. 
 
V rámci zadávania koncesie verejný obstarávateľ umožní 
uchádzačovi/záujemcovi počas rokovania zmeniť predmet zákazky, kritériá na 
vyhodnotenie ponúk alebo iné podmienky zadávania koncesie, na základe čoho 
je zadaná koncesia tomuto uchádzačovi/záujemcovi. 
 

25 % 
 
 

18 

Prípravné trhové konzultácie alebo 
predbežného zapojenia záujemcov 
alebo uchádzačov, pri ktorých došlo 
k narušeniu hospodárskej súťaže 

Verejný obstarávateľ pred začatím postupu verejného obstarávania uskutočnil 
prípravné trhové konzultácie za účelom jeho prípravy a informovania 
hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania, 
pričom na tento účel najmä požiadal o radu alebo prijal radu od nezávislých 
odborníkov, nezávislých inštitúcií alebo od účastníkov trhu, ktorú možno 
použiť pri plánovaní alebo realizácii postupu verejného obstarávania, avšak pri 
vedení prípravných trhových konzultácií došlo k narušeniu hospodárskej 
súťaže a porušeniu princípu nediskriminácie a transparentnosti, nakoľko 
neboli prijaté primerané opatrenia, aby sa účasťou daného záujemcu alebo 
uchádzača nenarušila hospodárska súťaž. 
 
Ide aj o prípady, ak bolo identifikované zistenie, kedy zainteresovaná osoba je 
na strane hospodárskeho subjektu, ktorý vypracoval súťažné podklady alebo 
ich časť (napr. vypracoval projektovú dokumentáciu) a zároveň uspel v 

25 %  
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postupe zadávania zákazky, v rámci ktorej boli použité tieto súťažné podklady, 
pričom uvedená skutočnosť mohla mať vplyv na výsledok zadávania zákazky. 

19 

V rámci rokovacieho konania so 
zverejnením nastala podstatná 
modifikácia (zmena) podmienok 
uvedených v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania alebo 
v súťažných podkladoch 

V rokovacom konaní  so zverejnením pôvodné podmienky zákazky boli 
podstatným spôsobom zmenené, čo by bolo dôvodom na vyhlásenie novej 
zákazky a/alebo zmenou podmienok zákazka prestala spĺňať podmienky 
odôvodňujúce použitie rokovacieho konania so zverejnením. 

25 % 
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Neodôvodnené odmietnutie 
mimoriadne nízkej ponuky 

Ak sa pri určitej zákazke javí ponuka ako mimoriadne nízka                         vo 
vzťahu k tovaru, stavebným prácam alebo službe a verejný obstarávateľ pred 
vylúčením takejto ponuky písomne nepožiada uchádzača o vysvetlenie 
týkajúce sa tej časti ponuky, ktoré sú pre jej cenu podstatné alebo ak verejný 
obstarávateľ vylúči ponuku uchádzača, ktorý na základe vysvetlenia 
mimoriadne nízkej ponuky dostatočne odôvodnil nízku úroveň cien alebo 
nákladov. 

25 % 
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Konflikt záujmov s vplyvom na 
výsledok verejného obstarávania9 

Konflikt záujmov medzi zainteresovanou osobou verejného 
obstarávateľa/prijímateľa a úspešným uchádzačom, v rámci ktorého neboli 
prijaté primerané opatrenia a vykonaná náprava. 
 

100 %  
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Dohoda obmedzujúca súťaž potvrdená 
Protimonopolným úradom SR alebo 
súdom  
 
alebo  
 
Rozhodnutie ÚVO, podľa ktorého mal 
prijímateľ postupovať podľa § 40 ods. 8 
písm. d) ZVO a nepostupoval 

Ide o prípady, ak bol účastníkom dohody obmedzujúcej súťaž (ďalej len 
„kartelová dohoda“) aj verejný obstarávateľ alebo osoba vykonávajúca 
kontrolu postupu zadávania zákazky a účastník kartelovej dohody sa stal 
úspešným uchádzačom. 
 

100 % 

Ide o prípady, ak iba účastníci kartelovej dohody predložia ponuku do postupu 
zadávania zákazky, ktorý je predmetom kontroly. Zároveň musí byť splnená 
podmienka, že účastníkom kartelovej dohody nie je verejný obstarávateľ alebo 
osoba vykonávajúca kontrolu postupu zadávania zákazky. 
 

25 % 

Ide o prípady, ak okrem účastníkov kartelovej dohody predložil ponuku do 
postupu zadávania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktorý nie je 
účastníkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, účastník kartelovej 
dohody sa stal úspešným uchádzačom. Zároveň musí byť splnená podmienka, 

10 % 
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že účastníkom kartelovej dohody nie je verejný obstarávateľ alebo osoba 
vykonávajúca kontrolu postupu zadávania zákazky. 
 

Realizácia zákazky 
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Zmena zmluvy (dodatok), ktorá nie je 
v súlade s pravidlami ustanovenými           
v ZVO  

Po uzavretí zmluvy boli doplnené/zmenené podstatné náležitosti podmienok 
uzatvorenej zmluvy týkajúce sa povahy a rozsahu prác, lehoty na realizáciu 
predmetu zmluvy, platobných podmienok a špecifikácie materiálov,  alebo 
ceny. Je nevyhnutné vždy posúdiť od prípadu k prípadu, či sa danom prípade 
ide o „podstatnú“ zmenu. Podstatná zmena zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy je upravená v § 18 ods. 2 ZVO. 
 
Ide aj o prípady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná 
zmluva je v rozpore so súťažnými podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou 
alebo s ponukou predloženou úspešným uchádzačom alebo uchádzačmi 
a prípady, keď bol znížený rozsah zákazky. 
 
Zároveň ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy, 
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podľa § 18 ods. 1 písm. a) a písm. 
d) ZVO.  
 
Ide aj o prípady, keď neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy podľa § 18 
ods. 1 písm. b) ZVO alebo podľa § 18 ods. 1 písm. c) ZVO, ale zároveň jednou 
zmenou zmluvy (dodatkom) nedošlo k navýšeniu hodnoty plnenia o viac ako 
50 % z hodnoty pôvodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy. 
 
Finančná oprava sa v prípade zákaziek realizovaných podľa ZVO neuplatňuje, 
ak v zmysle § 18 ods. 3 ZVO 
a) hodnota všetkých zmien je nižšia ako finančný limit pre nadlimitnú 

zákazku a zároveň je nižšia ako  
b) 15 % hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku 

na uskutočnenie stavebných prác,  
c) 10 % hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku 

na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo  
d) 10 % hodnoty pôvodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu. 

25 % z ceny zmluvy 
a 25% z hodnoty 
dodatočných výdavkov 
vychádzajúcich zo zmien 
zmluvy. 
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Zmenou sa zároveň nesmie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy. 
 
Opakované zmeny zmluvy nie je možné vykonať s cieľom vyhnúť sa použitiu 
postupov podľa ZVO. 
 
Ide o prípady, keď zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k navýšeniu hodnoty 
plnenia o viac ako 50 % z hodnoty pôvodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy. 

25 % z ceny zmluvy 
a  100 % hodnoty 
dodatočných výdavkov 
vychádzajúcich zo zmien 
zmluvy. 

 


